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Maj Louis Xenos helps a boy unwrap a new toy at an
orphanage located in Kinshasa during a visit. Over
the past few years, CF members have volunteered
their time and raised money for the orphanage.

Le Maj Louis Xenos aide un garçon à déballer un
nouveau jouet à un orphelinat de Kinshasa lors d’une
visite. Au cours des dernières années, les militaires
canadiens ont offert de leur temps et de l’argent
qu’ils ont recueilli pour soutenir l’orphelinat.
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Canadian soldier killed,
two injured by roadside bomb

A Canadian soldier was killed June 11, when a roadside bomb detonated near the
vehicle he was travelling in, about 40 km north of Kandahar City. Two Canadian 
soldiers suffered non-life threatening injuries from the blast. They were 
evacuated by helicopter to the Canadian-led multinational hospital at Kandahar
Airfield for further treatment and expected to return to duty soon.

The soldier killed was Trooper Darryl Caswell of The Royal Canadian Dragoons (RCD),
based at Petawawa, Ont. Tpr Caswell was deployed in southern Afghanistan with
the RCD Reconnaissance Squadron as part of the 2nd Battalion, The Royal
Canadian Regiment (2 RCR) Battle Group. He was part of a Combat Logistics
Patrol convoy, conducting a re-supply mission for Canadian troops based at a 
forward operating base in Kahkrez when the incident occurred. The convoy was
operating in support of the ongoing security efforts conducted jointly by the
Afghan national security forces and International Security Assistance Force soldiers
in the northern region of Kandahar province.

L’explosion d’une bombe en Afghanistan tue un
militaire canadien et en blesse deux autres

Un militaire canadien a trouvé la mort le 11 juin lorsqu'une bombe en bordure de la
route a explosé près du véhicule à bord duquel il se trouvait, à environ 40 km au
nord de Kandahar. L'explosion a également blessé deux autres soldats canadiens,
mais on ne craint pas pour leur vie. Ils ont été transportés en hélicoptère à l'hôpital
multinational dirigé par les Canadiens, à l'aérodrome de Kandahar, pour y recevoir
des soins. Ils devraient bientôt reprendre leur service.

Le militaire qui a trouvé la mort est le Cavalier Darryl Caswell du Royal
Canadian Dragoons (RCD), basé à Petawawa, en
Ontario. Le Cavalier Caswell était en mission dans
le sud de l'Afghanistan au sein de l'Escadron de
reconnaissance du RCD, qui fait partie du
Groupement tactique du 2e Bataillon, The Royal
Canadian Regiment. Il participait à une patrouille
logistique de combat qui assurait le réapprovision-
nement des soldats canadiens affectés à une base
d'opérations avancée, à Kahkrez. Le convoi appuyait
les efforts actuellement déployés par les forces de
sécurité nationale afghanes et la Force interna-
tionale d'assistance à la sécurité dans le nord de la
province de Kandahar.

The best-armoured cab in the world
By Sgt Marco Comisso

“The armoured solution on this vehicle is
state of the art,” says Lieutenant-Colonel
Kelby Hamilton, project manager for the
newly purchased Armoured Heavy
Support Vehicle System (AHSVS).

Daimler Chrysler was recently awarded
the contract to supply the CF with 82 of
these trucks,with the option to buy 24 more.

The four-axle all-wheel drive (8X8) chassis
are also fitted with a specially designed
armoured cab from South Africa that helps
provide soldiers with a high level of protec-
tion from mines, enemy fire and IED’s.

There are four different variants the
CF is purchasing, a cargo variant, a 
palletized loading system (PLS) variant, a
heavy tractor variant for moving items
like tanks, and lastly, the recovery variant.

What sets these trucks apart from the
current Heavy Logistics Vehicle Wheeled
(HLVW) currently in use? The HLVW was
originally a 10-ton vehicle upgraded to 
16 tons. Still, the 16 tons included the 
up-armoured cab. These new
trucks can carry 16 tons not
including the armoured cab, over
some serious terrain.

These trucks don’t stop with
the chassis. They boast an 
economical high-torque engine
that produces 503 hp. It has a 
16-speed transmission an all
wheel drive with differential lock
on all the axles, allowing it to go
places that other heavy trucks
could not go before.

The trucks are tested to be
extremely mobile, even on very
difficult terrain. It can negotiate
uphill gradients up to 70 percent,
and can navigate a lateral incline

of up to 30 percent. The standard truck
can ford water to a depth of 750 mm, and
with special equipment, can ford up to
almost double—1 200 mm.

Asked when the AHSVS will be in
Afghanistan, LCol Hamilton states, “It will
be on the ground, in Kandahar for Roto 5
to fall on to in Feb of 2008.”

July or August of this year will see a
cadre of personnel heading to Germany
from Edmonton, for an operators and
maintainers course.With this knowledge,
they will train the soldiers heading to
Afghanistan for Roto 5.

“We have significantly increased 
the survivability of logistics and CSS 
personnel by fielding this vehicle,” says
LCol Hamilton, adding, “We will be the
envy of our allies in Afghanistan. The 
soldiers will not be disappointed with
what we are going to field.”

And for all those soon-to-be drivers of
this truck, it does come with some other
perks. Standard is air-conditioning, as well as
a cooler to keep your food and liquids cool.

TPR/CVR DARRYL CASWELL

DAIMLER CHRYSLER

La meilleure cabine blindée au monde
Par le Sgt Marco Comisso

« Le blindage de ce véhicule est à la fine
pointe de la technologie », affirme le
Lieutenant-colonel Kelby Hamilton,
chef du projet des nouveaux véhicules de
soutien blindé lourds (VSBL).

Daimler Chrysler a récemment obtenu le
contrat visant à fournir 82 de ces véhicules
aux FC. Celui-ci prévoit également la possi-
bilité d’acheter 24 autres véhicules.

Le châssis à quatre essieux toutes
roues motrices (8X8) est doté d’une 
cabine blindée spécialement conçue en
Afrique du Sud pour protéger les soldats
contre les mines, les tirs ennemis et les
dispositifs explosifs de circonstance.

Les FC recevront quatre différentes
variantes des véhicules : des véhicules de

transport de fret, des véhicules à système
de chargement palettisé, des tracteurs
lourds pour transporter de l’équipement
comme des chars, et enfin, des véhicules
de récupération.

Qu’est-ce qui distingue ces appareils
des véhicules logistiques lourds à 
roues (VLLR) utilisés actuellement? Les
VLLR étaient à l’origine des véhicules de
dix tonnes qui ont été modifiés pour
transporter seize tonnes. Ce poids 
comprenait toutefois la cabine blindée.
Les nouveaux véhicules peuvent trans-
porter seize tonnes en plus de la 
cabine blindée, et ce, sur des terrains 
très difficiles.

Les avantages de ces véhicules ne se
limitent pas à leur châssis. Ils sont dotés
d’un moteur économique à couple élevé

d’une capacité de 503 hp. De plus, ils sont
équipés d’une transmission à 16 vitesses,
d’un dispositif toutes roues motrices et
d’un système de verrouillage du différen-
tiel sur tous les essieux, ce qui lui permet
d’aller à des endroits inaccessibles aux
autres véhicules lourds.

Les VSBL sont très mobiles, même en
terrain difficile. Ils peuvent gravir des 
gradients de rampe allant jusqu’à 70 p. 100
et une pente latérale pouvant aller jusqu’à
30 p. 100. Le véhicule de base peut
franchir un cours d’eau d’une profondeur
de 750 mm, voire 1 200 mm grâce à de
l’équipement spécial.

Lorsqu’on lui demande quand on
enverra des VSBL en Afghanistan, le Lcol
Hamilton déclare : « Ils seront à Kandahar
pour la roto 5, soit en février 2008. »

Cet été, en juillet ou en août, des 
militaires partiront d’Edmonton pour se
rendre en Allemagne afin de suivre un
cours portant sur l’utilisation et l’entre-
tien du VSBL. Grâce à ces connaissances,
ils pourront former les soldats qui feront
partie de la roto 5.

« L’acquisition de ce véhicule améliore
grandement la capacité de survie 
logistique et du personnel des escadrons
de soutien au combat », souligne le 
Lcol Hamilton. « Nos alliés en Afghanistan
nous envieront. Les soldats ne 
seront aucunement déçus de ces
véhicules. »

Futurs conducteurs, réjouissez-vous!
Le VSBL est muni d’un climatiseur 
ainsi que d’une glacière pour garder la
nourriture et les boissons au frais.
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Canadian footprint in Congo: Op CROCODILE has real impact
By Kristina Davis

There are rolling hills and grasslands in
the Democratic Republic of Congo
(DRC). They belie the relentlessness of
the shantytowns.

Men live to the age of 42; women to 
44, according to the United Nations.
It’s a sobering statistic that reflects the
staggering poverty and systemic conflict
that has plagued the region.

“It’s a broken country,” says Major
Louis Xenos, a training officer serving on
Operation CROCODILE, Canada’s 
contribution to the UN Organization
Mission in the Democratic Republic of
the Congo (MONUC).

Based in Kinshasa, Maj Xenos is part of
an 11-person multi-national training cell.
Drawn from countries including Russia,
Guyana, Pakistan and India, the cell is
tasked with delivering a six-day course to
military observers serving on MONUC.

In all, there are about 600 military
observers in the DRC. Established by the
UN Security Council, MONUC itself was
created to facilitate the implementation
of the Lusaka Accord signed in 1999.With
a budget exceeding $1 billion, it is the
largest and most expensive mission in the
Department of Peace Keeping
Operations. Canada has contributed 
a nine-person team to the effort.

The military observers course includes
subjects as diverse as patrolling and 
driving, as well as ensuring each candidate
has the required level of English proficiency.
It also reviews MONUC policies, and
command and control structure. While
the course has a low failure rate,
Maj Xenos says candidates have been sent
home in the past.

The course typically averages 15 to 
40 students; although the most recent
course saw 42 observers participate.
Maj Xenos just delivered his third course
since arriving in-theatre nearly two
months ago.

He says language remains one of the
biggest challenges. Given the variety of
accents and the fact that for some, English
is their third or even fourth language, he
says the use of plain language is critical.
“When you are instructing, you speak
slowly,” he explains. “You don’t use slang
or other expressions,” he adds.

Computer skills is another area that
sometimes presents additional challenges.

Not every military regularly uses technol-
ogy, he explains. To ensure that everyone
is on the same page, two periods of 
computer training are included in the 
curriculum. Maj Xenos says these skills,
especially the use of Lotus, are important.
“It’s the primary means of communication
with the brigades,” he says.

Success, he adds, comes when all the
candidates graduate. And, using course
critiques, they are always looking to
improve the curriculum. His goal, he says,
is to improve the quality of training and
documentation.

Based in Kinshasa, Maj Xenos says he’s
seen a lot of poverty and homelessness in
the bustling city. Polio is also a concern.
The local infrastructure is basic at best,
and the availability of utilities such as
water and electricity fluctuate greatly.
Roads are few and riddled with potholes.
No major roads link any major cities.
There’s no postal service to speak of in
the country.

Yet, he says, the local population readily
recognizes the Canadian flag. They know,
too, that Canada has no vested interest in
the area, no ulterior motive for being
there. That knowledge breeds a certain
trust.

Maj Nick Torrington-Smith is an infor-
mation operations officer working in
Kisangani. He also collects and analyzes
information for the regional brigade. And
while he’s previously worked with NATO,
this is his first experience in a multi-
national environment.

Given that his job is so dependent
upon language and nuances, he says it 
can be a challenge. It’s especially so when
the end goal is to communicate to the
population. The last thing he would want
is for the message to be opposite than
the one intended.

He says a lot of his more recent work
has been to re-assure the population
ahead of a kinetic operation. And while
info ops is well used and understood in
Canada, it had to be modified to not only
the UN context, but also to reflect local
expectations and beliefs.

“Sometimes you have to explain the
intent and the expected outcomes,” he
says. And when he first arrived,
Maj Torrington-Smith says there was not
much focus on info ops. He says he’s 
trying to make people more aware of not
only its capability, but also its impact.

“We’re getting successful in that respect,”
he offers.

He says true success will come when
more and more people ask for input.

Lieutenant-Colonel Roch Giguère, the
Chief of Staff for Sector 2, is also based in
Kisangani. He says locals there also are
familiar with Canadians. “They are quite
happy we are here,” says LCol Giguère.
“They recognize the impact of MONUC.”

Plus, he says, the Congolese often
approach CF personnel to tell them of
friends or relatives they have in Toronto
or Vancouver. They also make an extra
effort to speak English, even knowing that
many of the CF members speak French.
“You can see the difference,” he adds,
“when you have the Canadian flag on
your uniform.”

As the Chief of Staff, LCol Giguère 
co-ordinates the tasks of all the staff 
officers in the sector. He, too, says language
is a challenge. Staff officers are drawn from
at least eight different countries. As a 
francophone, he says he well understands
the obstacles one sometimes faces when
working in a second or third language.

Despite the challenges, he’s already
seeing successes. He points to a recent
disarmament operation—still underway
at the time of our interview—which, if
successful, could very well have a domino
effect. “If we can show,” he explains, “that
we can take care of this group …we are
expecting that other rebel groups might
join the process.”

He’s especially proud of this process
because just a few months ago, negotiations

ground to a halt following nearly seven
months of talks. “With a lot of work and
a lot of patience, they started negotiating
again. It looks very good,” he says.

In Kisangani, the CF team lives in what
LCol Giguère terms one of “the best”
houses in the city—near the river and in
the middle of the equatorial rain forest.
By local standards, it’s topnotch, but far
from comparable to anything in Canada.
“We do gymnastics with the appliances 
in the kitchen,” he says by way of an
example. “If we plug them in at the same
time, the electrical outlets can’t sustain
them.”

Despite this, a situation he says they
now laugh about, he’s philosophical about
this deployment. He says his goal is to
create a team spirit among the staff 
officers and to exploit their strengths for
the benefit of MONUC. He thinks he’s
making good progress.

Plus, he offers, it’s been 10 years since
his last deployment. LCol Giguère wanted
this mission to remind himself of what it
means to be Canadian, to better appreci-
ate the quality of life at home and 
to remember the sacrifices made on
overseas deployments.

“I was afraid I had forgotten,” he says
thoughtfully. “And near the end of my
career, I thought it was important to get a
reality check.”

And while he knows the operation in
Afghanistan is at the forefront—and
should be—he says it’s still important for
personnel to leave behind a solid,
Canadian footprint.

Maj Trevor McLeod holds
a young girl from an
orphanage located in
Kinshasa, as he and other
Canadian officers watch
the children play with new
toys June 3. Maj McLeod,
from Ottawa, Ont., is a
legal officer at the
MONUC Headquarters 
in Kinshasa.

Le Maj Trevor McLeod
porte une fillette d’un
orphelinat de Kinshasa
pendant que lui et
d’autres officiers 
canadiens regardent les
enfants s’amuser avec
leurs nouveaux jouets.
Le Maj McLeod, d’Ottawa,
en Ontario, est avocat
militaire au quartier
général de la MONUC 
à Kinshasa.

Capitaine de corvette
Abdou Sene from
Senegal (left), and LCol
Roch Giguère meet with
local villagers off the
Congo River near the
city of Kisangani in a
fact-finding mission to
evaluate the needs and
investigate concerns of
the local population.

Le Capitaine de corvette
Abdou Sene (à gauche),
du Sénégal, et le Lcol
Roch Giguère rencon-
trent des villageois près
du fleuve Congo en
bordure de la ville de
Kisangani lors d’une
mission visant à déter-
miner les besoins et les
préoccupations de la
population.

PHOTOS: MCPL/CPLC ROBERT BOTTRILL

(From left) Maj Nick
Torrington-Smith and

Maj El Abidine
Mabrouki Zinc from
Tunisia assess the

needs of a hospital in
Kisangani.

Le Maj Nick 
Torrington-Smith et le

Maj El Abidine
Mabrouki Zinc, de

Tunisie, déterminent 
les besoins d’un hôpital

à Kisangani.
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Le Canada au Congo : l’Op CROCODILE porte ses fruits

Par Kristina Davis

En République démocratique du Congo, il y
a des collines ondulantes et des prés 
verdoyants. Ceux-ci arrivent presque à voiler
l’instabilité qui règne dans les bidonvilles.

L’espérance de vie moyenne chez les
hommes est de 42 ans, et de 44 ans chez
les femmes, selon les Nations Unies.Triste
statistique qui est révélatrice de la 
pauvreté et des conflits perpétuels qui
sévissent dans la région.

« C’est un pays défait », affirme le
Major Louis Xenos, officier de la forma-
tion qui prend part à l’Opération 
CROCODILE, participation du Canada à
la Mission d’observation des Nations
Unies en République démocratique du
Congo (MONUC).

Affecté à Kinshasa, le Maj Xenos fait
partie d’une cellule multinationale de 
formation composée de 11 membres.
Originaires de pays comme la Russie, la
Guyane, le Pakistan et l’Inde, ceux-ci sont
chargés d’offrir une formation de 
six jours aux observateurs militaires qui
participent à la MONUC.

Environ 600 observateurs militaires se
trouvent en République démocratique du
Congo. La MONUC a été mise sur pied
par le Conseil de sécurité de l’ONU afin
de veiller au respect de l’accord de
Lusaka, signé en 1999. Dotée d’un budget
de plus d’un milliard de dollars, cette 
mission est la plus importante et la plus
coûteuse du département des opérations
de maintien de la paix. Le Canada y a
affecté un contingent de neuf personnes.

Le cours d’observateurs militaires
porte sur des sujets variés, tels que les
patrouilles et la conduite automobile. Il
permet également de déterminer si
chaque candidat possède les aptitudes 
linguistiques nécessaires en anglais. De
plus, pendant le cours, on examine les
politiques de la MONUC et la structure
de commandement et de contrôle.
Bien que le taux d’échec soit faible, le 
Maj Xenos révèle que des candidats ont
déjà été renvoyés.

Un cours regroupe en moyenne de 
15 à 40 étudiants, même si la plus récente
classe comptait 42 observateurs. Le 
Maj Xenos a donné son troisième cours
depuis son arrivée dans le théâtre des
opérations, il y a près de deux mois.

Il affirme que la langue reste l’un des
plus grands obstacles. En raison des 
nombreux accents et du fait que pour
certains observateurs, l’anglais est la
troisième et parfois même la quatrième
langue, il faut utiliser un langage simple.
« Lorsqu’on présente la matière, on doit
parler lentement, sans utiliser d’argot ou
d’expressions régionales », ajoute-t-il.

Les compétences en informatique 
peuvent aussi poser des difficultés. Tous
les soldats n’ont pas régulièrement
recours à la technologie, explique-t-il.
Pour veiller à ce que tous les étudiants
partent du même point, deux périodes de
cours sont consacrées au rattrapage en
informatique. Le Maj Xenos affirme 
que ces compétences, en particulier 
l’utilisation des logiciels Lotus, sont très
importantes. « C’est le principal moyen
de communiquer avec les brigades »,
précise-t-il.

Le succès est surtout ressenti lorsque
tous les candidats réussissent leur forma-
tion. Et grâce aux évaluations du cours,
les instructeurs sont en mesure
d’améliorer le programme. Le Maj Xenos
s’est fixé comme objectif d’accroître 
la qualité de la formation et des 
documents d’apprentissage.

Le Maj Xenos est affecté à Kinshasa,
ville fourmillante d’activités où il a vu
beaucoup de pauvreté et de sans-abri. La
polio suscite également des inquiétudes.
L’infrastructure locale est très rudimen-
taire et l’accessibilité à des services
publics comme l’eau et l’électricité 
varie grandement. Les routes sont peu
nombreuses et criblées de nids de poules.
Aucune route principale ne relie les
grandes villes entre elles. De plus, il n’y a
pas de service postal officiel au pays.

Pourtant, le Maj Xenos affirme que la
population reconnaît facilement le 
drapeau canadien. Les gens savent 
également que le Canada n’a pas d’intérêt
direct dans la région et qu’aucune 
arrière-pensée n’y motive sa présence, ce
qui engendre une certaine confiance.

Le Maj Nick Torrington-Smith est 
officier des opérations d’information à
Kisangani. Il recueille et analyse des 
renseignements pour la brigade régionale.
Et même s’il a déjà travaillé pour l’OTAN,
il s’agit de sa première expérience dans
un milieu multinational.

Comme son travail est aussi lié 
au langage et aux nuances, il affirme 
qu’il doit surmonter bien des obstacles.
C’est surtout vrai lorsque le but principal
est de communiquer avec la population.
On ne voudrait jamais transmettre 
un message contraire à ce qu’on tente 
de dire.

Le Maj Torrington-Smith précise que
ses plus récents projets visaient à rassurer
la population à l’avance concernant une
opération cinétique. Et bien que les
opérations d’information soient bien 
utilisées et comprises au Canada, il a fallu
en modifier les modalités, non seulement
pour les adapter au contexte de l’ONU,
mais aussi pour tenir compte des attentes
et des croyances propres au pays.

« Il faut parfois expliquer l’intention et
les résultats attendus », précise-t-il. Le
Maj Torrington-Smith affirme qu’à son
arrivée, on ne mettait pas beaucoup 
l’accent sur les opérations d’information.
Il explique qu’il tente de sensibiliser 
les gens à la capacité des opérations 
d’information, mais aussi à leur incidence.
« On gagne du terrain de ce côté-là »,
ajoute-t-il.

Il affirme que la réussite véritable se
concrétisera lorsque de plus en plus 
de gens demanderont l’aide de la 
cellule d’opérations d’information. Le
Lieutenant-colonel Roch Giguère,
chef d’état-major du secteur 2, est 
lui aussi affecté à Kisangani. Il dit que les
gens de l’endroit connaissent les
Canadiens. « Ils sont ravis de nous voir ici,
souligne-t-il. Ils sont conscients des 
incidences de la MONUC. »

En outre, les Congolais approchent
souvent les membres des FC pour leur
parler de leur famille à Toronto ou à
Vancouver. Ils font aussi un effort 
supplémentaire pour parler anglais, même
lorsqu’ils savent que beaucoup des 
membres des FC parlent aussi le français.
« On peut sentir la différence lorsqu’il y a
un unifolié sur l’uniforme. »

À titre de chef d’état-major, le 
Lcol Giguère coordonne les tâches de
tous les officiers d’état-major du secteur.
Il admet lui aussi que la langue pose des
problèmes. Les officiers d’état-major sont
originaires d’au moins huit pays différents.

En tant que francophone, il est sensible
aux difficultés qui peuvent survenir
lorsqu’on travaille dans sa deuxième ou
troisième langue.

Malgré les difficultés, il constate déjà
des réussites. Il mentionne une opération
de désarmement en cours au moment de
l’entrevue qui, si elle réussit, pourrait bien
faire boule de neige. « Si nous parvenons
à prouver que nous sommes capables de
nous occuper de ce groupe, nous
prévoyons que d’autres groupes de
rebelles pourraient choisir de participer
au processus. »

Il est particulièrement fier de cette
démarche, puisqu’il y a quelques mois, les
négociations ont cessé après environ sept
mois de pourparlers. « Il a fallu beaucoup
de travail et beaucoup de patience, mais
ils ont recommencé à négocier. Il y a de
l’espoir », révèle-t-il.

À Kisangani, l’équipe des FC habite
dans l’une des meilleures maisons de la
ville, au dire du Lcol Giguère : près de la
rivière, et au milieu de la forêt équatoriale.
Selon les normes locales, c’est le nec plus
ultra, mais l’installation ne se compare
nullement à celles du Canada. « Nous
devons jouer à la chaise musicale avec les
électroménagers dans la cuisine. Si nous les
branchons tous en même temps, la prise de
courant ne tient pas le coup. »

Malgré cet inconvénient, dont il peut
maintenant rire, il voit son déploiement
d’un oeil philosophique. Il ajoute que son
objectif est de créer un esprit d’équipe
chez les officiers d’état-major et 
d’exploiter leurs forces au profit de 
la MONUC. Il croit réaliser de grands
progrès.

Qui plus est, son dernier déploiement
remonte à presque dix ans. Le Lcol Giguère
voulait que cette mission lui rappelle la
signification d’être Canadien, l’excellente
qualité de vie au Canada et les sacrifices
faits à l’étranger.

« Je craignais avoir oublié, explique-t-il,
songeur. Et à la fin de ma carrière, j’ai cru
bon de garder les pieds sur terre. »

Et bien qu’il sache que la mission en
Afghanistan est à l’avant-plan, comme elle
devrait l’être, il conclut qu’il est important
que les militaires laissent derrière eux
une bonne empreinte canadienne.

Col Larry Aitken
holds a young girl
from an orphanage
located in Kinshasa,
during a visit.
Col Aitken, from
Kingston, Ont., is
the Deputy Chief of
Staff at the MONUC
Headquarters in
Kinshasa.

Le Col Larry Aitken
porte une fillette
dans un orphelinat
à Kinshasa, lors
d’une visite. Le 
Col Aitken, de
Kingston, en Ontario,
est sous-chef 
d’état-major au
quartier général 
de la MONUC 
à Kinshasa.

PHOTOS: MCPL/CPLC ROBERT BOTTRILL

Children from a local
village off the Congo
River near the city of
Kisangani gather in
curiosity as members
from the UN conduct a
fact-finding mission to
evaluate the needs and
investigate concerns of
the local population.

Des enfants d’un village
aux abords du fleuve
Congo près de la ville de
Kisangani s’attroupent,
curieux, autour des
membres de l’ONU.
Ceux-ci mènent 
une mission afin de
déterminer les besoins
et les préoccupations 
de la population 
de la région.
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CF Day kicked-off in Ottawa; celebrated across the country
By Kristina Davis

It may have been the first inspection ever done to the
Hockey Night in Canada theme song. And while the
Ottawa Senators didn’t bring home the Stanley Cup—it
still brought smiles to the faces of many in the lead-up to
Canadian Forces Day June 1.

While June 3 was officially CF Day, festivities in Ottawa
started early with an Enrolment Ceremony followed by a
5K Red Shirt Walk/Run.

Every year the first Sunday in June marks CF Day, a day
officially recognized by the Government of Canada for
Canadians to pay tribute to CF personnel for their 
contributions and achievements.

“Canadian Forces Day is a time for Canadians to salute
the brave men and women who defend, protect and
uphold the strong values of our country,” said Defence
Minister Gordon O’Connor. “I want to express my 
gratitude for their dedication and commitment to 
professionalism in their service everyday, whether here in
Canada or abroad.

Tucked behind Ottawa City Hall, more than 100 new
recruits were enrolled in Lisgar Field, supported by 
hundreds of friends and family members. Receiving their
enrolment certificates from the Defence Minister and the
Chief of the Defence Staff, General Rick Hillier, the 
CDS said they were making one of the best decisions of
their lives.

“You will be joining a skillful, dedicated and tremen-
dously high calibre group of men and women who are
second to none,” he said. “And I’ll tell you, that no other
profession can offer you the wide range of opportunities
and experiences you will find with us.”

He also welcomed the recruit’s family members into
the CF fold, offering up a request. “Now that you have
that direct connection into us, we expect your continu-
ous, your consistent and your energetic…support for the
Canadian Forces and the men and women in it and for
what they do for our country.”

During the ceremony, the CDS also made special 
presentations to invited guests for their own support 
of the CF. Among them, Gaetan Dallaire, father of 

Private Kevin Dallaire killed in Afghanistan and a 
long-time blood donor, and Karen Boire and Lisa Miller,
pioneers of the first “Wear Red on Friday” rally.

Following the ceremony, thousands of CF members,
DND employees and key supporters flooded the banks
of Ottawa’s Rideau Canal in a sea of red, walking and 
running a 5 km route to Parliament Hill. It was simply
another way to thank Canadians.

“Today, we celebrate all Canadians who, throughout
this year and throughout this country, have found ways to
support your men and women in the Canadian Forces,”
said Gen Hillier.“Your support, in addition to our military
skills, physical fitness and mental training, helps us be
‘fighting fit’ for all our missions.”

Sierra Noble, a violinist from Winnipeg, Man., partici-
pated in the event and was introduced to the throng of
participants on Parliament Hill. The talented musician
became Canada’s sweetheart earlier this year when she
played atop the Vimy Monument. Her haunting rendition
of the Warrior’s Lament became a touchstone for many
Canadians.

A violinist since the age of 10, the now 17-year-old said
it was an honour to be part of the Vimy 90th anniversary
celebrations. That moment, as she was silhouetted 
alongside the statue of Mother Canada, is also one she
will not soon forget. “It was such an overwhelming four
minutes for me.”

She said it was important for her to attend not only
the Walk/Run, but also the Enrolment Ceremony. “I was
watching their families,” she said. “There were a lot of
tears and a lot of pride.”

CF Day events were held across Canada.

Thousands of supporters walk to Parliament Hill via the Rideau Canal
during the 5K Red Shirt Walk/Run June 1.

Des milliers de manifestants ont marché jusqu’à la colline du Parlement
en empruntant le sentier du canal Rideau lors de la Marche et de la
course en rouge de 5 km, le 1er juin dernier.

PHOTOS: CPL EDUARDO MORA PINEDA

Gaetan Dallaire, father of Pte Kevin Dallaire killed in Afghanistan, was
honoured by the CDS during the Enrolment Ceremony June 1.

Gaétan Dallaire, père du Sdt Kevin Dallaire tué en Afghanistan, a été
honoré par le CEMD lors de la cérémonie d’enrôlement, le 1er juin.

La Journée des FC à Ottawa donne 
le coup d’envoi aux célébrations au pays

Par Kristina Davis

Il s’agit peut-être de la première inspection faite au son
de l’indicatif de La soirée du hockey. Et bien que les
Sénateurs d’Ottawa n’aient pas remporté la coupe
Stanley, le geste en a tout de même fait sourire plus d’un
le 1er juin, à l’occasion des activités menant à la Journée
des Forces canadiennes.

Même si la Journée des FC était officiellement le 3 juin,
les festivités à Ottawa ont pris une longueur d’avance en
commençant par la cérémonie d’enrôlement, puis une
course et une marche de 5 km, dont les participants
étaient vêtus de rouge.

Chaque année, le premier dimanche de juin marque la
Journée des FC, qui est décrétée officiellement par le
gouvernement du Canada pour donner aux Canadiens
l’occasion de rendre hommage aux membres des Forces
canadiennes et de saluer leurs réussites et leurs 
réalisations.

« La Journée des Forces canadiennes est l’occasion
idéale de célébrer le courage des hommes et des femmes
qui défendent et protègent notre pays et qui en font
respecter les valeurs », a affirmé l’honorable Gordon
O’Connor, ministre de la Défense nationale. « Je tiens à
leur exprimer ma gratitude pour le dévouement et le
professionnalisme dont ils font preuve au quotidien, tant
au Canada qu’à l’étranger. » 

Derrière l’hôtel de ville d’Ottawa, plus de 100 nouvelles
recrues se sont enrôlées au terrain Lisgar, appuyées par
des centaines d’amis et de membres de leur famille. Ils
ont reçu leur certificat d’enrôlement du ministre de la
Défense nationale et du chef d’état-major de la Défense,
le Général Rick Hillier, qui leur a dit qu’ils prenaient l’une
des meilleures décisions de leur vie.

« Vous vous joignez à un groupe d’hommes et de femmes
exceptionnels, compétents, dévoués et profondément
doués, a déclaré le Gén Hillier. Je peux aussi vous assurer
qu’aucun autre emploi ne vous offrira les occasions et les
expériences que vous vivrez à nos côtés. »

Il a également accueilli les membres des familles 
des recrues dans la grande famille élargie des FC.
Il leur a déclaré : « Maintenant que vous avez 
ce lien direct avec nous, nous vous demandons un 
appui continu, constant et énergique aux Forces 
canadiennes et aux hommes et aux femmes qui en 
font partie, ainsi qu’à ce qu’ils accomplissent au nom de
notre pays ».

Au cours de la cérémonie, le CEMD a fait des 
présentations spéciales à des invités pour souligner 
leur appui aux FC. Parmi les récipiendaires figuraient
Gaétan Dallaire, père du Soldat Kevin Dallaire, tué 
en Afghanistan, et donneur de sang de longue date, ainsi
que Karen Boire et Lisa Miller, pionnières du tout 
premier rallye « Vendredis rouges ».

Après la cérémonie, des milliers de militaires,
d’employés du MDN et de manifestants fiers ont envahi
les sentiers longeant le canal Rideau, marchant et courant
5 km jusqu’à la colline du Parlement. C’était leur façon de
remercier les Canadiens.

« Nous célébrons aujourd’hui tous les Canadiens et 
les Canadiennes qui, tout au long de l’année et d’un 
bout à l’autre du pays, ont trouvé des moyens de soutenir
les membres des Forces canadiennes, hommes et 
femmes », a déclaré le Gén Hillier. « Votre soutien,
qui est venu s’ajouter à nos compétences militaires,
à notre bonne condition physique et à notre 
entraînement mental, a fait en sorte que nous soyons
aptes au combat et capables d’exécuter toutes nos 
missions. » 

Sierra Noble, violoniste de Winnipeg, au Manitoba,
a participé à l’activité et a été présentée à la foule 
sur la colline du Parlement. La musicienne talentueuse
s’est taillé une place dans le cœur des Canadiens
lorsqu’elle a joué devant le monument à Vimy. Son 
interprétation ensorcelante de l’élégie du guerrier a
touché bon nombre de Canadiens.

La jeune femme de 17 ans, qui joue du violon depuis
l’âge de 10 ans, affirme que c’était tout un honneur de

participer aux célébrations du 90e anniversaire 
de la bataille de Vimy. Et elle n’oubliera pas de sitôt 
le moment où son ombre s’est profilée sur la statue 
de Mère Canada. « J’ai vécu quatre minutes très 
intenses. »

Elle affirme qu’il était très important pour elle d’assister
non seulement à la marche, mais aussi à la cérémonie 
d’enrôlement. « J’observais les familles, souligne-t-elle.
Il y avait beaucoup de larmes, mais aussi beaucoup 
de fierté. »

Des activités à l’occasion de la Journée des FC ont 
eu lieu partout au Canada.
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Bearskin and combat boots—What a summer job
By Cheryl MacLeod and Casey Reeves

She never dreamed her 25 years of musical experience would
be more years than most of her band mates were alive. But
for Private Michelle Cox of Vancouver this is a reality.

Pte Cox, a piccolo player, is part of the Ceremonial
Band, the CF Primary Reserve Force that forms each
summer to provide musical support for the Changing of
the Guard Ceremony on Parliament Hill in Ottawa,
functions at Rideau Hall and activities at some foreign
embassies. The Ceremonial Band is easily identified by
their scarlet uniforms and bearskin headdress.

An operating room nurse in her civilian life, Pte Cox
was looking for something different and challenging, with
a possible career move to the Regular Force.With this in
mind she auditioned for the Ceremonial Band. Pte Cox’s
is an accomplished musician, who has played with 
symphonies in California, Sacramento, and spent a year
with the Royal Honolulu band, was selected.

Having just finished her basic training in Ottawa,
Pte Cox is ready to start the season. “The training is
going very well, it’s challenging to march and play,” she
said.“It’s difficult to do both at the same time, there is so
much to remember.”

Band saxophone player Corporal Michael Cousineau,
is in his second summer with the band. He see a change
in the training from last year, with more returning musi-
cians.Things seem to be going a little bit faster, there isn’t
so much to catch up on, he says.

What is Cpl Cousineau looking forward to most this year?
The first parade of the summer, he says. “Just the 
feeling you get, it’s hard to describe …it makes me so proud to
have all those people looking at us and listening to our music.” 

A recent graduate from the University of Ottawa, with a
bachelor of music, he says the music is the main reason he
came back for a second year.“As a musician I get to play as
much as possible, so there is no better job.”

Chief Warrant Officer Tom Peet has carried his mace
for 26 years leading and training young band 
members. And he enjoys all the challenges it brings year
after year. So what is a mace? It’s the vehicle he uses to
communicate orders to the band. “So when you watch
me, I will make different signals (with the mace),” he said.
“And every time I make a funny signal the band will mark
time, halt or cut the music.” The conductor leads the band

with his baton when they are stopped and CWO Peet
leads the band when it is moving. And with a smirk he
says the mace is also useful for finding water.

While marching and playing with an instrument isn’t
something musicians do naturally, this is made even more
difficult for the band due to their headdress.“Most bands
don’t wear this kind of headdress,” said CWO Peet.
“They have to read music and look for signals through
those bearskin hats, also we are the biggest military band
in the country, at full strength we are at 105 all ranks.”

When Cpl Cousineau was asked what they keep under
those bearskin hats—with a laugh he said “nothing
…they are hot and wobbly enough without keeping a
bottle of water up there.”

Parading with the Ceremonial Band is the Ceremonial
Guard.The Guard is made up of two contributing regiments,
and augmentees from other units throughout Land Force
Central Area and 34 Brigade from Quebec forming two
companies—Governor General’s Foot Guards and the
Canadian Grenadier Guards. Their primary function is
the Changing of the Guard on Parliament Hill and they
are also at the official residence of the Governor General
at Rideau Hall.

Members of the guard are almost entirely Reservists in
the CF, with a limited number of Regular Force members
in senior leadership roles. Pte Michael Yacob, who is new
to the guard this year, decided years ago this would be a
cool job. “I saw it on Parliament Hill and it was absolutely,
incredible,” he said.“They looked fantastic and represented
Canada so well, I wanted to be part of that.”

Doing drill five days a week is new and exciting to 
Pte Yacob, but he says he is up for the hard work. “It is
really fast, you are representing the Canadian Forces and
Canada,” says Cpl Yacob. “They expect perfection so we
need to work hard.”

As for a career in the Regular Force, Pte Yacob is
strongly considering the idea and says his family is very
supportive. “My personal goal is to become a medical 
officer.” As for his first parade on the hill, he says, “I will
be very, very nervous, my focus will be to not make a 
mistake. I’ll be sweating like crazy I think.”

Pte Yacob will also be doing sentry duty at Rideau Hall,
which entails standing guard for an hour at a time, and he
feels this will be his biggest challenge. He has been told it
will be the most fun he’ll have all summer, but he’s still out
on that comment. “You have individuals who like to tease
you,” says Cpl Yacob “But we have been told they have ways
to deal with this, so we’ll see.”

Cpl Avery Connors, from Montréal is in his third 
summer with the Ceremonial Guard and enjoys everything
about the guard. Except “my feet don’t,” he says with a laugh
“…trying to break in new boots is hard, but it’s all worth it.”
This is Cpl Connors first year in a command section 
position, and he is enjoying the new responsibilities. His
advise for new recruits “stick to it, things start off slow,you’ve
got to be proud of yourself and of the job you are doing,” he
says.“You’re representing your country.”

As with the Ceremonial Band teamwork plays a 
very important part in the learning process for drill and
especially in the training phase.When you come together
as a team, things work more efficiently. This is a goal 
Cpl Connors has set for himself this summer, to help
develop a great team environment for everyone.“It’s a lot
more fun when everyone works as a team.”

Cpl Paige Madden is also in her third summer with the
Guard,and during the rest of the year she serves as a Reservist
with Governor Generals Foot Guard. Like Pte Yacob, when
Cpl Madden saw the guard march on hill for the first time,—
she came to Ottawa to attend university—she decided 
this was the summer job she wanted and applied to join
the CF.

Being one of only handful of women, she sees this job as
being very gender neutral.“Everyone is very professional and
were all treated the same.” Everyone seems to shares the
same issues whether you are male or female—long days, a lot
of drill and sore feet.But Cpl Madden says it’s all worth it in the
end.“I would recommend this as a summer job for anyone.” 

She enjoys working with new recruits and making their

first summer as great for them, as hers was. Cpl Madden
is most proud when parading on Parliament Hill. She
enjoys “showing the audience that you do know your
drill, that your proud of what you do and that your happy
to be there.” This summer job has also sparked an 
interest in the Regular Force as she hopes her future will be
a career in the CF as a legal officer.

Cpl Madden’s most memorable event was while parading
at the Governor General’s residence last year, when she got
to speak with the Governor General during the parade. As
for Cpl Connors his most memorable event was “when the
Chief of the Defence Staff came and did a parade with us,” he
says. “They stood in the ranks and wore guardsman tunics.
…and he gave me a shiny Chief of Defence coin.”

He says with a laugh, “It was pretty cool they sweated
it out with us …they saw it’s a challenge and that it sucks
to wear a big wool jacket when it’s 35ºC outside.” And yes,
Cpl Connors really does enjoy his summer job.
Ms. Reeves is a Grade 10 student, job shadowing at The Maple Leaf
for a day.

CASEY REEVES

Members of the Ceremonial Guard practice drill as they prepare for a
busy summer of performances on Parliament Hill.

Des membres de la Garde de cérémonie répètent en vue d’un été
chargé de défilés sur la colline du Parlement.

CHERYL MACLEOD 

Pte Michael Yacob works on his drill technique as his platoon practices
for the summer season.

Le Sdt Michael Yacob s’exerce à défiler en compagnie des membres de
son peloton, qui se préparent à la saison estivale.

CHERYL MACLEOD

Drum Major CWO Tom Peet leads band members of the Ceremonial
Band through their drill as they prepare for the first performance on
Parliament Hill June 23.

L’Adjuc Tom Peet, tambour-major, mène la Musique de cérémonie, qui
répète avant d’effectuer son premier défilé sur la colline du Parlement,
le 23 juin.
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Recruits of the Ceremonial Guard practice drill at Carleton University, as
they prepare for their performances on Parliament Hill and Rideau Hall
throughout the summer.

De nouveaux membres de la Garde de cérémonie répètent à l’Université
Carleton en vue de défiler, cet été, sur la colline du Parlement et à la
résidence de la gouverneure générale.

The Ceremonial Band practices for the summer parades on Parliament Hill.

La Musique de cérémonie répète afin de se préparer à effectuer des
défilés sur la colline du Parlement pendant la saison estivale.

Gros bonnets et bottes de combat : drôle d’emploi d’été!
Par Cheryl MacLeod et Casey Reeves

Elle n’aurait jamais cru jouer un jour avec des musiciens
plus jeunes pour la plupart que ses 25 ans d’expérience
musicale, mais c’est ce que vit aujourd’hui le Soldat
Michelle Cox de Vancouver.

Le Sdt Cox, qui joue du piccolo, fait partie de la
Musique de cérémonie, élément de la Première réserve des
FC qui est formé chaque été pour offrir un 
soutien musical à la Relève de la garde sur la colline du
Parlement, à Ottawa, ainsi qu’à d’autres occasions, à Rideau
Hall et dans des ambassades. On reconnaît facilement les
membres de la Musique à leur tunique écarlate et à leur
bonnet en poil d’ours.

Infirmière en salle d’opération dans la vie civile, le
Soldat Cox cherchait un défi différent à relever, en plus
d’une possibilité de carrière dans la Force régulière. C’est
dans cet esprit qu’elle s’est présentée à une audition de
la Musique de cérémonie. Musicienne accomplie, le 
Sdt Cox a joué avec des orchestres symphoniques à
Sacramento, en Californie, et a fait partie de l’Orchestre
royal d’Honolulu pendant un an.

Comme elle vient de terminer son entraînement de
base à Ottawa, le Sdt Cox entame la saison de pied
ferme. « La formation va très bien, dit-elle, mais il est 
difficile de marcher et de jouer en même temps : il y a tant
de choses à faire et tellement de détails à ne pas oublier. » 

Le Caporal Michael Cousineau, saxophoniste, en 
est à son deuxième été avec la Musique. Il remarque une
évolution de l’entraînement depuis l’an dernier, grâce 
au retour d’un plus grand nombre d’anciens musiciens.
« Tout semble se dérouler un peu plus vite; il y a moins
de rattrapage à effectuer », explique-t-il.

Et quelle est l’activité que le Cpl Cousineau attend
avec le plus d’enthousiasme cette année? Le premier
défilé de l’été, répond-il. « Ce sentiment qu’on éprouve
est difficile à décrire. Je me sens tellement fier de voir
tous ces gens nous regarder et écouter nos airs. » Ayant
dernièrement reçu un baccalauréat en musique de
l’Université d’Ottawa, il dit que son art est la principale
raison pour laquelle il est revenu cette année.
« Comme je ne manque jamais d’occasions de jouer, c’est
le meilleur emploi qui soit. »

Il y a maintenant 26 ans que l’Adjudant-chef Tom Peet
manie sa masse pour diriger et entraîner les jeunes 
membres de la Musique, travail qui le passionne toujours
autant. Et qu’est-ce qu’une masse? C’est l’instrument que
le militaire utilise pour communiquer des ordres à l’unité.
« Regardez-moi et vous me verrez donner différents 
signaux à l’aide de la masse. Chaque fois que je fais un

mouvement particulier, la Musique marque le pas,
s’immobilise ou cesse de jouer. » Lorsque l’unité est à
l’arrêt, c’est le chef d’orchestre qui la dirige avec sa
baguette; lorsqu’elle se déplace, l’Adjuc Peet prend la
relève. Il ajoute, pince-sans-rire, que la masse est 
également utile pour trouver de l’eau.

Si défiler en jouant d’un instrument n’est pas une 
activité ordinaire pour les musiciens, le port du bonnet
rend l’expérience particulièrement difficile pour le 
personnel de la Musique de cérémonie. « Les membres
de la plupart des orchestres militaires ne portent pas ce
genre de couvre-chef », explique l’Adjuc Peet.
« Nos musiciens doivent lire la musique et surveiller mes
signaux malgré leurs bonnets en poil d’ours. De plus,
nous sommes la plus grande musique militaire au pays;
nous comptons 105 musiciens de tous grades quand
notre effectif est complet. » 

Lorsqu’on demande au Cpl Cousineau ce que peuvent
cacher les musiciens sous ces bonnets, il répond : « Rien.
Ils sont déjà assez chauds et branlants sans qu’on tente
d’y dissimuler une bouteille d’eau. » 

La Musique de cérémonie défile en compagnie de la Garde
de cérémonie. Celle-ci est composée de deux régiments
et de renforts issus d’autres unités du Secteur du Centre
de la Force terrestre et du 34e Groupe-brigade, du
Québec. Ensemble, ils forment deux compagnies : les
Governor General’s Foot Guards et les Canadian
Grenadier Guards. La principale fonction de la Garde de
cérémonie est la Relève de la garde sur la colline du
Parlement et à la résidence officielle de la gouverneure
générale.

Les membres de la Garde sont presque exclusivement
des réservistes des FC, mais quelques membres de la
Force régulière y occupent des fonctions de commande-
ment. Le Soldat Michael Yacob, qui est nouveau venu à la
Garde cette année, savait depuis longtemps que cet
emploi lui plairait. « Je les ai aperçus sur la colline du
Parlement et je les ai trouvés absolument incroyables. Ils
avaient une prestance fantastique et représentaient si
bien le Canada que j’ai décidé d’en faire partie. » 

Pratiquer l’exercice militaire cinq jours par semaine est
pour le Sdt Yacob une expérience nouvelle et palpitante;
il ne rechigne pas à ce travail exigeant. « Il faut être 
vraiment rapide, dit-il; nous représentons les Forces 
canadiennes et le Canada. On s’attend à la perfection.
Nous devons donc travailler dur. » 

Le Sdt Yacob pense sérieusement à une carrière dans la
Force régulière, et sa famille l’appuie en ce sens. « Mon
objectif est de devenir médecin militaire », dit-il. Quant à
son premier défilé sur la colline, il avoue : « Je serai très,
très nerveux. Je veux absolument éviter de faire des
erreurs. Je m’attends vraiment à en suer un coup. » 

Le Sdt Yacob assurera également le service de sentinelle
à Rideau Hall, ce qui exige de rester au garde-à-vous pour
des périodes d’une heure.À ces yeux, il s’agit d’une épreuve
considérable. On lui a dit que c’est la période la plus 
amusante de l’été, mais il attend de le faire pour en juger :
« Il y a des gens qui aiment nous taquiner », déclare le 
Sdt Yacob. « Mais on nous a dit que la Garde prend des
mesures pour régler ces problèmes, alors on verra. » 

Le Cpl Avery Connors, originaire de Montréal, en est à
son troisième été avec la Garde de cérémonie et il aime
chacun des aspects de ce travail. « Mais pas mes pieds »,
ajoute-t-il en riant. « Il n’est pas facile de s’habituer aux
nouvelles bottes, mais le jeu en vaut la chandelle. » C’est
la première année où le Cpl Connors est affecté à une
section de commandement et il aime ces nouvelles
responsabilités. Son conseil aux recrues? « Tenez bon,
il faut être patient au début, être fier de soi et de son 
travail, dit-il.Vous représentez votre pays. » 

Comme pour la Musique de cérémonie, le travail
d’équipe est un élément crucial du processus d’apprentissage
de l’exercice militaire, surtout à l’étape de l’entraînement.
Lorsqu’une équipe prend forme, l’entraide rend l’unité
plus efficace. Un des objectifs que s’est fixés le 
Cpl Connors cet été consiste à favoriser un bon climat
d’équipe pour tout le monde : « Nous avons beaucoup
plus de plaisir quand nous travaillons bien ensemble. » 

Le Cpl Paige Madden en est, elle aussi, à son troisième
été au sein de la Garde de cérémonie. Le reste de 
l’année, elle est réserviste dans les Governor General’s
Foot Guards. Comme le Sdt Yacob, c’est lorsqu’elle a vu
la Garde défiler sur la colline pour la première fois qu’elle
a décidé que c’était un emploi d’été qui lui plaisait et
qu’elle a demandé de se joindre aux FC.

Même si les femmes ne sont pas nombreuses au sein
de la Garde, elle estime que cet emploi est tout à fait
neutre pour ce qui est du sexe. « Tout le monde est très
professionnel et on nous traite de la même façon »,
explique-t-elle. Hommes et femmes semblent vivre les
mêmes problèmes : de longues journées, beaucoup 
d’exercice militaire et des pieds endoloris. Pour le 
Cpl Madden, l’expérience en vaut cependant la peine. « Je
recommanderais ce boulot à n’importe qui comme
emploi d’été. » Elle aime travailler avec les nouvelles
recrues et faire de leur premier été une expérience aussi
agréable que la sienne. Le Cpl Madden est particulièrement
fière de défiler sur la colline du Parlement. « [J’aime] 
montrer aux gens que nous maîtrisons bien notre art, que
nous sommes fiers de ce que nous faisons et heureux
d’être là. » Cet emploi d’été a aussi éveillé son intérêt pour
la Force régulière, puisqu’elle espère faire carrière dans les
FC comme avocate.

L’événement le plus mémorable qu’ait connu 
le Cpl Madden a eu lieu l’an dernier lorsqu’elle défilait 
à la résidence de la gouverneure générale et qu’elle 
a pu échanger quelques mots avec cette dernière.
Quant au Cpl Connors, il n’oubliera jamais avoir défilé 
en compagnie du chef d’état-major de la Défense.
« Les membres de son personnel ont formé les rangs
avec nous, vêtus de tuniques de gardes. Il m’a remis une
splendide pièce de monnaie du chef d’état-major de la
Défense. » 

Il ajoute en riant : « C’était vraiment bien de les voir
suer à nos côtés. Ils ont constaté que c’est tout un travail
et qu’il est assez malaisé de porter une grosse tunique de
laine malgré les 35 °C qu’il fait et un taux d'humidité
extérieur de 100 pour cent. » Il ne fait aucun doute : le 
Cpl Connors aime vraiment son emploi d’été.
Mlle Reeves est une étudiante en 10e année qui s’est jointe à l’équipe
de La feuille d’érable pendant un jour dans le cadre d’une activité
de jumelage.
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Navy tests port security skills in Vancouver
By Darlene Blakeley

The Navy’s port security skills were tested in and 
around Vancouver’s inner harbour when Exercise 
WESTERN SENTRY was conducted from May 28 to 
June 8.

One of the Navy’s Port Security Units (PSU), along
with units from the RCMP, Vancouver Police 
Department,Vancouver Port Authority, Canadian Border
Services Agency, the Canadian Coast Guard’s Marine
Communications and Traffic Services, and Transport
Canada worked together to practice protecting ship

movements and related infrastructure in an effort to
enhance existing maritime security.

More than 130 Naval Reservists came from across
Canada to participate in the exercise, many on vacation
from civilian jobs.

“Ex WESTERN SENTRY is the culmination of port
security training that is continuously conducted at Naval
Reserve Divisions across Canada,” says Commander
Doug Bancroft, officer in tactical command. “The annual
exercise provides the opportunity for sailors to practice
small boat and diving skills, command and control, and
joint operations with other government departments as
an integrated team.”

There are four PSUs, two on each coast.This year, PSU 2
is being prepared as the national manning pool to draw
from should a domestic emergency operation or port
security need arise in Canada.

During WESTERN SENTRY, the Navy,Vancouver Port
Authority, RCMP and Vancouver Police Department all
participated in a close escort of shipping exercise. The
voyage featured two Canadian maritime coastal defence
vessels, HMC Ships Edmonton and Whitehorse, several
rigid hull inflatable boats and two RCMP catamarans.

“This represents the culmination of co-ordination and
planning between organizations with a vested interest in
port security,” says Cdr Bancroft. “The exercise did well
to bring together a wealth of experience from various
government departments and agencies.”
—With files from Melissa Atkinson, Lookout.

SLT/ENS 1 PEGGY KULMALA

Navy RHIBs, along
with RCMP,
Vancouver Police
Department and
Vancouver Port
Authority boats,
escort HMC Ships
Edmonton and
Whitehorse.

Des canots pneuma-
tiques à coque 
rigide de la Marine,
accompagnés de
bateaux de la GRC,
du Service de police
de Vancouver et 
de l’administration
portuaire de
Vancouver escortent
les NCSM Edmonton
et Whitehorse.

A/SLT/ENS 2 WRIGHT ERUEBI

Force protection sentries guard the perimeter during Ex WESTERN SENTRY, conducted around Vancouver’s inner harbour.

Des sentinelles de protection de la force gardent le périmètre des opérations lors de l’Ex WESTERN SENTRY, organisé dans le port intérieur de Vancouver et
ses environs.

La Marine met à l’épreuve ses compétences en maintien
de la sécurité portuaire à Vancouver

Par Darlene Blakeley

Les compétences en matière de sécurité portuaire 
de la Marine ont été mises à l’épreuve dans le 
port intérieur de Vancouver et ses environs lors de
l’Exercice WESTERN SENTRY, qui a eu lieu du 28 mai au
8 juin.

L’une des unités de la Marine chargées de la sécurité
portuaire, ainsi que des unités de la GRC, du Service de
police de Vancouver, de l’Agence des services frontaliers
du Canada, des Services de communication et de trafic
maritimes de la Garde côtière canadienne et de
Transports Canada se sont exercées ensemble à la
défense des déplacements de navires et d’infrastructures
connexes en vue de roder les services de sécurité 
maritime existants.

Plus de 130 réservistes de la Marine sont venus de
partout au Canada pour participer à l’exercice. Bon nombre
d’entre eux ont dû prendre congé de leur emploi civil.

« L' Ex WESTERN SENTRY est le point culminant de la
formation en sécurité portuaire qui a constamment lieu
dans les divisions de la Réserve navale partout au Canada »,
a déclaré le Capitaine de frégate Doug Bancroft, officier
des commandes tactiques. « Cet exercice annuel offre la
chance aux marins de mettre à l’épreuve leurs compé-
tences en matière d’opérations de petits bateaux et de
plongée, de commandement et de contrôle ainsi que
d’opérations conjointes menées avec d’autres ministères
réunis dans une équipe intégrée. »

Il y a quatre unités de sécurité portuaire, à savoir deux
sur chaque côte. Cette année, l’unité de sécurité 
portuaire no 2 est choisie comme bassin national de 
personnel, au cas où une opération d’urgence nationale ou
un problème de sécurité portuaire surviendrait au Canada.

Lors de l’Ex WESTERN SENTRY, la Marine, l’admini-
stration portuaire de Vancouver, la GRC et le Service 
de police de Vancouver ont participé à un exercice
d’escorte rapproché de transport maritime. Celui-ci 
a réuni deux navires de défense côtière canadiens, soit 
les NCSM Edmonton et Whitehorse, plusieurs canots
pneumatiques à coque rigide et deux catamarans de 
la GRC.

« Cet exercice représente l’apogée de la coordination
et de la planification de la part d’organisations ayant des
intérêts directs dans la sécurité des ports, souligne le
Capf Bancroft. L’exercice nous a permis d’apprendre
énormément de choses des divers ministères et agences
du gouvernement. »
Article rédigé à l’aide de dossiers de Melissa Atkinson, du journal
Lookout.
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Cmdre Nigel Greenwood takes
command of Canadian Fleet Pacific

Commodore Nigel Greenwood has taken over what he calls “one of the ground-breaking
fleets of the Canadian Navy”, as he assumes command of Canadian Fleet Pacific.

During a ceremony held in Esquimalt, B.C., on June 4, Cmdre Greenwood replaced
newly promoted Rear-Admiral Bruce Donaldson, who has led the fleet for the past two
years.

“I’ve served out here before—I’ve seen it in action,” said Cmdre Greenwood.“I have
great pride and anticipation of what I’ll be able to do in this position to carry on the
good work of Admiral Donaldson in dealing with our allies and producing a strategic
effect for Canada.”

Formerly Chief of Staff Maritime Forces Pacific, Cmdre Greenwood was recently
awarded a Masters Degree in International Relations from the Royal College of
Defence Studies/King’s College in London, England.

RAdm Donaldson has been appointed Director of Staff, Strategic Joint Staff at NDHQ.

CPL BRANDY LEMAY

From left to right:
Cmdre Nigel Greenwood,
RAdm Roger Girouard,
Commander Maritime
Forces Pacific, and 
RAdm Bruce Donaldson
at the change of 
command ceremony.

Le Cmdre Nigel Greenwood,
le Cam Roger Girouard,
commandant des Forces
maritimes du Pacifique, et
le Cam Bruce Donaldson
lors de la cérémonie 
de passation de 
commandement.

New publication offers 
“bird’s eye view” of the Navy

Are you interested in reading more
stories about the Navy?

A new publication from the Chief of
the Maritime Staff called Crowsnest is
now available on the Navy’s Web site at
www.navy.gc.ca.

The inaugural issue of this quarterly
publication contains feature articles on
the Navy’s submarine program, the
importance of the recent Great Lakes
tour and the challenges of attracting
recruits to the Navy’s technical trades,
among others.

The name Crowsnest will be familiar
to some old salts—it was the Navy’s

national newspaper from 1948 until 1965,
when it was folded into the tri-service
publication Sentinel.

“We’ve revived the name for a new
publication with an unchanged goal of
providing a bird’s eye view of the Navy,
from all points of the horizon,” said 
Vice-Admiral Drew Robertson, Chief of
the Maritime Staff, in the publication’s
introduction. “Much of what we do is
accomplished far from the view of anyone
but other mariners, and whether it is at
home, in local waters, or further abroad,
we’ll be using Crownest to tell some of 
our stories.”

Le Cmdre Nigel Greenwood commande
la Flotte canadienne du Pacifique

Le Commodore Nigel Greenwood a pris les rênes de ce qu’il juge être « l’une des flottes
les plus avant-gardistes de la Marine canadienne », soit la Flotte canadienne du Pacifique.

Lors d’une cérémonie tenue à Esquimalt, en Colombie-Britannique, le 4 juin, le
Cmdre Greenwood a remplacé le Contre-amiral Bruce Donaldson, qui vient d’être
promu. Ce dernier était aux commandes de la flotte depuis deux ans.

« J’ai déjà servi au sein de la flotte; je l’ai vue en action, souligne le 
Cmdre Greenwood. Je suis très fier et j’ai bien hâte d’assumer ce poste et de 
poursuivre l’excellent travail du Cam Donaldson. Les relations avec nos alliés ont après
tout une incidence stratégique pour le Canada. »

Ancien chef d’état-major des Forces maritimes du Pacifique, le Cmdre Greenwood a
récemment obtenu une maîtrise en relations internationales du Royal College of
Defence Studies/King’s College à Londres, en Angleterre.

Le Cam Donaldson a été nommé directeur de l’État-major interarmées stratégique,
au QGDN.

Une nouvelle publication offre 
une vue d’ensemble de la Marine

Vous aimeriez lire plus d’articles sur la
Marine?

Vous pouvez désormais télécharger 
La Vigie, nouvelle publication du chef 
d’état-major de la Force maritime, dans le
site Web de la Marine (www.marine.gc.ca).

Le tout premier numéro de cette 
publication trimestrielle comprend entre
autres des articles sur le programme de
sous-marins de la Marine, sur l’impor-
tance de la récente tournée des Grands
Lacs et sur la difficulté d’attirer des
recrues dans les groupes professionnels
techniques de la Marine.

Si le titre La Vigie semble familier à
quelques vieux loups de mer, c’est qu’il
s’agissait du nom du journal national de la

Marine de 1948 à 1965, paraissant 
sous forme de supplément dans la 
publication Sentinelle, qui s’adressait aux
membres des trois armées.

« Nous avons choisi ce nom, parce
que notre objectif est le même que
l’ancienne publication, soit fournir une
vue d’ensemble de la Marine, de tous
les points à l’horizon », a déclaré dans
son message de présentation le 
Vice-amiral Drew Robertson, chef 
d’état-major de la Force maritime.
« Bien des choses que nous faisons 
ne sont connues que des autres 
marins. Que ce soit au pays ou à 
l’étranger, La Vigie servira à nous faire
connaître. » 

Eight sailors appointed to 
the Order of Military Merit

Eight members of the Navy were appointed to the Order of Military Merit during
a ceremony at Rideau Hall in Ottawa on May 31. The Order of Military Merit was
created in 1972 to recognize meritorious service and devotion to duty by members
of the CF. The Order has three levels of membership: commander (C.M.M.),
officer (O.M.M.) and member (M.M.M.). VAdm Drew Robertson, Chief of the
Maritime Staff (fourth from the left), was on hand at the ceremony. Navy recipients
included, from left to right: Cmdre P.A. Maddison (O.M.M.); Capt(N) D.C. Gardam
(O.M.M.); CPO 1 D.R. McMillan (M.M.M.); RAdm T.H.W. Pile (C.M.M.); CPO 1 R.J.
Devlieger (M.M.M.); PO 1 W.E. Slater (M.M.M.); PO 1 J.G.A.J. Allard (M.M.M.); and
CPO 1 M.M.J. Arsenault (M.M.M.).

Huit marins reçoivent l’insigne 
de l’Ordre du mérite militaire

Huit marins ont reçu l’insigne de l’Ordre du mérite militaire lors d’une cérémonie
tenue à Rideau Hall, le 31 mai. L’Ordre du mérite militaire, institué en 1972, souligne
le service méritoire et le dévouement des membres des Forces canadiennes.
L’Ordre comprend trois grades : commandeur (C. M. M.), officier (O. M. M.) et
membre (M. M. M.). Le Vam Drew Robertson, chef d’état-major de la Force 
maritime (quatrième, à partir de la gauche), a assisté à la cérémonie.Voici les marins
qui ont reçu l’insigne (de gauche à droite) : le Cmdre P. A. Maddison 
(O. M. M.); le Capv D. C. Gardam (O. M. M.); le PM 1 D. R. McMillan (M. M. M.);
le Cam T. H.W. Pile (C. M. M.); le PM 1 R. J. Devlieger (M. M. M.); le M 1 W. E. Slater
(M. M. M.); le M 1 J. G. A. J. Allard (M. M. M.) et le PM 1 M. M. J. Arsenault (M. M. M.).
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Capt Yves Tremblay (now major), a critical care flight nurse from Ottawa, prepares medical equipment aboard a 
CT-144 Challenger jet during a medical evacuation flight at Naval Air Station Sigonella, Italy.

Le Capt Yves Tremblay (désormais major), infirmier navigant en soins intensifs, prépare du matériel médical à bord
d’un CT-144 Challenger pendant un vol d’évacuation sanitaire à partir de la base aéronavale de Sigonella, en Italie.

Medical training in the air
By 2Lt Jennifer Jones

CF nurses and medical technicians face
circumstances their civilian counterparts
may never have to deal with. For example,
administering medicine to an injured 
soldier via intravenous line at 50 000 feet
in an armour-plated aircraft, through 
turbulence. Like any job in the CF, proper
training is essential, and in this case, it’s
carried out at 8 Wing Trenton.

The role of 426 Transport and Training
Squadron’s Air Evacuation Training Flight
(AETF) is currently twofold. Primarily, the
instructors train qualified nurses and med-
ical technicians on how to perform their
jobs while in flight. The two airframes
employed are the CC-130 Hercules and
the CH-146 Griffon helicopter. Once a
graduate returns to his or her home base,
training on that particular base’s aircraft
follows. Secondly, instructors deploy for
real missions when their assistance is
required to support other medical cells
internationally.

The aeromedevac course is intense,
particularly when students have to learn
to treat patients in the air and manage the
unique aspects of that work environment,
such as oxygen levels, temperature, stress
levels, general safety, exposure to a 

fast-paced tactical flying environment,
basic aircrew regulations and risks such as
aircraft fires and rapid decompression—
all of this must be learned.

“It is important to remember the role
we carry out,” says Captain Christiane
Girard, 426 (T&T) Sqn standards officer
and instructor.“A patient is never consid-
ered deceased until a qualified doctor
announces [him/her] as such on the
ground.”

This means that medical technicians or
nurses will not stop providing care to
patients until they pass them over to 
qualified medical professionals upon 
landing, sometimes performing consecu-
tive hours of artificial respiration or CPR.
On an eight to 10 hour flight, it is no 
wonder they finish their shifts completely
exhausted.

AETF’s training officer and instructor
Capt Charles Morris, is an American officer
currently posted to 8 Wing Trenton on
exchange.

“I love air evac,” says Capt Morris.
“Your skills are keeping your patients
alive. Getting those kids home to their
families, you and your techs as a team up
in the aircraft, is a huge rush when you
know you’ve safely handed them off to a
new medical team on the ground.”

Une formation médicale dans les airs
Par le Slt Jennifer Jones

Les infirmiers et les techniciens médicaux
des FC doivent souvent affronter des 
situations que ne connaîtront jamais leurs
homologues civils. Mentionnons, par 
exemple, administrer des médicaments
par intraveineuse à 50 000 pieds dans les
airs à bord d’un aéronef blindé, et ce, dans
une zone de turbulence. Comme pour
n’importe quel emploi dans les FC, une
formation est essentielle. Dans le cas du
personnel infirmier, elle a lieu à la 
8e Escadre Trenton.

Le rôle de l’Escadrille d’entraînement à
l’évacuation aérienne comprend deux
volets. Premièrement, les instructeurs 
forment les infirmiers autorisés ainsi que
les techniciens médicaux sur l’exercice de
leurs fonctions durant des opérations 
aériennes. Les deux appareils utilisés sont le
CH-130 Hercules et le CH-146 Griffon.Une
fois diplômé, l’infirmier retourne à sa base
d’attache. Puis, il est formé sur l’aéronef de
cette base. Deuxièmement, les instructeurs
participent à des missions véritables lorsque
leur aide est nécessaire pour appuyer
d’autres cellules de soins médicaux à
l’échelle internationale.

Le cours d’évacuation aéromédicale est
intense, puisque les étudiants doivent
apprendre à soigner des patients dans les
airs tout en s’adaptant aux aspects 
particuliers de ce milieu de travail. Ils
doivent ainsi s’acclimater au niveau
d’oxygène, à la température, au stress, à la
sécurité générale et à l’exposition à un
milieu d’opérations aériennes tactiques
évoluant à toute allure; ils doivent se
familiariser avec les règlements de base

pour les équipages aériens et les risques
tels que les incendies à bord de l’aéronef
et la décompression rapide. Ils doivent
apprendre toutes ces choses!

« Il est important de ne pas oublier
notre rôle », souligne le Capitaine
Christiane Girard, officier des normes 
du 426e Escadron d’entraînement au
transport et instructrice. « Un patient
n’est jugé mort que lorsqu’un médecin
constate son décès une fois au sol. »

Par conséquent, les techniciens 
médicaux et les infirmiers prodiguent 
des soins aux patients jusqu’à ce qu’ils 
les remettent entre les mains de 
professionnels de la santé à l’atter-
rissage, et ce, parfois après des 
heures consécutives de respiration 
artificielle ou de RCR. Comme certains
vols peuvent durer de huit à dix heures,
on ne s’étonnera pas qu’ils terminent 
leur quart de travail complètement
épuisés.

Le Capt Charles Morris, officier de la
formation et instructeur de l’Escadrille
d’entraînement à l’évacuation aéromédi-
cale, est un officier des États-Unis affecté
à la 8e Escadre Trenton dans le cadre 
d’un échange.

« J’adore l’évacuation aéromédicale »,
précise le Capt Morris. « Ce sont 
nos compétences qui gardent nos 
patients en vie. En travaillant en équipe 
avec les techniciens, lorsqu’on réussit 
à ramener ces jeunes à leurs familles,
on ressent toute une gamme d’émotions.
On sait qu’on a remis le patient en 
toute sécurité à une équipe médicale sur la
terre ferme ou qu’on l’a ramené à sa
famille. »

SUBMITTED/OFFERTE

Medical personnel check a patient aboard a CF aircraft.

Des membres du personnel médical soignent un patient à bord d’un aéronef des FC.
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People at Work
The Canadian Nurses Association (CNA) recently 
recognized Air Force Captain Christine Matthews, a CF
nurse, along with three other CF nurses (Major Vanessa
Daniel, Capt Odette Rioux and Lieutenant(N) Jeffrey
Lee. The CNA presented certificates to the nurses 
during National Nursing Week for their hard work and
dedication, particularly while serving in Afghanistan.

Capt Matthews joined the CF in 1996 and began
serving as a nurse after graduating from Royal Military
College. She first deployed to Afghanistan in 2003 and
has been back several times. She also deployed twice
with the Disaster Assistance Response Team, most
recently to Pakistan on Operation PLATEAU in 2005.

Her time in Afghanistan, though, has been the most
rewarding and challenging. “When working in a camp
like that, those 2 000 Canadians are your family. You
don't distance yourself, in fact you give more of yourself
than you'll ever give in your nursing career.You stay late,
you talk to parents, you smile when you don't feel like
smiling, you laugh when you feel like crying. Those guys
go out there and risk their lives everyday, what we do is
easy compared to that.”

Nos gens au travail
L’Association des infirmières et infirmiers du Canada (AIIC)
a récemment souligné le travail de la Capitaine Christine
Matthews de la Force aérienne, infirmière, ainsi que celui
de trois autres membres du personnel infirmier des FC, à
savoir la Major Vanessa Daniel, la Capt Odette Rioux et le
Lieutenant de vaisseau Jeffrey Lee. L’AIIC a remis des
certificats à ces personnes lors de la Semaine nationale
des soins infirmiers pour souligner leur travail acharné
et leur dévouement, particulièrement pendant leur 
période de service en Afghanistan.

La Capt Matthews s’est enrôlée dans les FC en 1996
et elle a commencé sa carrière d’infirmière après avoir
obtenu son diplôme du Collège militaire royal. Elle a été
déployée en Afghanistan pour la première fois en 
2003 et elle y est retournée de nombreuses fois depuis.
Elle a également fait partie à deux reprises de l’Équipe
d’intervention en cas de catastrophe, dont au Pakistan,
dans le cadre de l’Opération PLATEAU, en 2005.

C’est pourtant son service en Afghanistan, qui, selon
elle, a été le plus gratifiant et le plus enrichissant.
« Lorsque vous travaillez dans un camp comme ça, les 
2 000 Canadiens qui y séjournent deviennent votre famille.
On ne prend pas ses distances, au contraire, on se donne
encore plus à fond que n’importe quand dans sa 
carrière d’infirmière. On reste tard, on parle aux parents,
on sourit même quand on n’en a pas envie,on rit lorsqu’on
a envie de pleurer. Ces soldats-là risquent leur vie chaque
jour :notre travail, comparé au leur, c’est de la petite bière.»

On the net/Sur le Web www.airforce.forces.gc.ca/www.forceaerienne.forces.gc.ca
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WO/ADJ SERGE PETERS

We profiled some non-flying personnel at 
Ex MAPLE FLAG.

Nous vous présentons des militaires qui, sans
participer aux opérations aériennes, ont contribué
à l’Ex MAPLE FLAG.

SUBMITTED/OFFERTE

A USAF C-17 performed at the Bagotville Int’l Air
Show showing Canadians what’s in store for the CF.

Un C-17 de la force aérienne des États-Unis a
participé au Spectacle aérien international de
Bagotville afin de montrer aux Canadiens ce
dont les FC seront bientôt capables.

CPL IGOR LOUTSIOUK

12 Radar Sqn featured prominently at 
Ex MAPLE FLAG.

Le 12e Escadron de radar a été très présent
lors de l’Ex MAPLE FLAG.
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SGT FRANK HUDEC

Capt Christine
Matthews treats 
a local boy with 
a head laceration
in the mountains
near Bandi Tagian,
Pakistan in
November 2005.

La Capt Christine
Matthews soigne
un garçon 
souffrant d’une
lacération à la
tête, dans les
montagnes près
de Bandi Tagian,
au Pakistan, en
novembre 2005.

LT(N)/LTV PETIE LEDREW

The site of the new
Aeromedical Evacuation
Flight and facility at 
8 Wing Trenton.

L’emplacement de la
nouvelle installation de
l’Escadrille d’évacuation
aéromédicale à la 
8e Escadre Trenton.

New Aeromedical Evacuation facility opening in Trenton
THIS ARTICLE FIRST APPEARED IN THE AEROSPACE MEDICINE

NEWSLETTER - VOL. 1, NO 1.

By Maj Joe Power

Aeromedevacs, or transporting the injured by air, is an
important part of operations for the CF medical community.

Many injured CF personnel who require an aeromedevac
are airlifted to 8 Wing Trenton via air transport aircraft
such as the CC-130 Hercules, or in the near future, the
C-17 Globemaster III. This summer, a new Aeromedical
Evacuation (AE) facility will open at 8 Wing Trenton 
to bring all AE personnel and resources together in 
one place.

This exciting development began in November 2006
when the commander of 1 Canadian Air Division, Major-
General Charlie Bouchard and the deputy commander of CF
Health Services (CFHS),Colonel David Hogberg, agreed that
a centralized AE group would be the most efficient use of
resources to meet the domestic and strategic AE need.

The AE Flight in Trenton will have approximately 
20 AE crewmembers (AECM) and support staff.

Once the flight is stood up, the teams will be 
on standby and ready to go from the AE Flight in Trenton.
Occasionally, when the medical condition dictates,
these AE teams will be augmented with specialists 
such as flight surgeons, general surgeons, anesthetists, or
internal medicine physicians.

Une nouvelle installation d’évacuation 
aéromédicale ouvrira bientôt ses portes à Trenton

L’ARTICLE SUIVANT EST PARU DANS LE AEROSPACE MEDICINE

NEWSLETTER,VOL 1, NO 1.

Par le Maj Joe Power

L’évacuation aéromédicale, ou le transport aérien de
blessés, est une partie importante des opérations du 
personnel médical des FC.

Bon nombre des membres des FC qui ont besoin
d’une évacuation aéromédicale sont transportés 
jusqu’à la 8e Escadre Trenton dans des appareils comme le
CC-130 Hercules et, bientôt, à bord du C-17 Globemaster
III. Cet été, une nouvelle installation d’évacuation 
aéromédicale ouvrira ses portes à la 8e Escadre Trenton,
ce qui permettra de regrouper en un seul endroit 
tout le personnel et toutes les ressources d’évacuation
aéromédicale.

Ce nouveau projet palpitant a débuté en novembre
2006, lorsque le Major-général Charlie Bouchard,commandant
de la 1re Division aérienne du Canada, et le Colonel David
Hogberg, commandant adjoint des Services de santé des FC,
se sont entendus pour dire que la centralisation du groupe
d’évacuation aéromédicale serait la meilleure façon d’utiliser
les ressources afin de répondre aux besoins nationaux et
stratégiques en matière d’évacuation aéromédicale.

L’Escadrille d’évacuation aéromédicale de Trenton
comptera environ 20 membres d’équipage d’évacuation
aéromédicale et du personnel de soutien.

Une fois l’escadrille formée, les équipes seront
disponibles et prêtes à décoller de Trenton. À l’occasion,
lorsque la situation médicale du patient l’exigera, on fera
appel à des renforts tels que des médecins de l’air,
des chirurgiens généraux, des anesthésiologistes ou des
spécialistes en médecine interne.
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Convoy Drills Course journeys into new field
By MCpl Rory Wilson

PETAWAWA, Ontario — Heat waves rise
slowly as the convoy makes its way down
the dusty gravel road toward its objective.
With flak jackets, helmets and tactical
vests, everyone inside the vehicles is 
feeling the mid-morning heat. Every person
in the convoy knows that eventually they
will be attacked by some sort of threat,
improvised explosive device (IED) or
ambush. The question is when?

The Convoy Drills Course was started
because of the need to instruct in the
ever-changing techniques used on tours
overseas, particularly in Afghanistan.

The Combat Service Support’s new
doctrine was developed based on the
experiences and lessons learned from
recent returnees and input from the
Infantry and Armoured Corps. According
to Major Al Benson, chief instructor, the

course was developed by the soldiers
who actually worked in the environment
and developed these techniques to 
better serve themselves while on deploy-
ments.

Maj Benson said it best about the
development of the course,“Soldiers who
actually train and who do these jobs are
the ones who had the greatest impact and
the greatest input into the course.”

The course was 12 days long, with a
week in the classroom, and ended with a
live fire exercise. The 26 students were
taught driving techniques, weapons 
handling skills, as well as what to do when
you encounter ambushes and IED’s.
The students were expected to master
individual skills before participating 
in Exercise ROLLING THUNDER, the
final test.

“Trust in the drills that we are presently
working at. They are constantly changing

to keep up with the threat levels,” 
said Master Corporal John Russell, an
instructor and recent returnee from
Afghanistan.

Capt Tony McDonald from 2 Service
Battalion summed up the training by 
saying, “It’s fantastic training. It’s really
good training. It’s real!”  

De nouvelles façons de faire grâce aux exercices portant sur les convois
Par le Cplc Rory Wilson

PETAWAWA (Ontario) — Pendant que la
chaleur monte lentement, le convoi 
sillonne la route poussiéreuse vers son
objectif.Vêtus d’un gilet pare-éclats, d’une 
veste tactique et coiffés de leur casque,
les soldats à l’intérieur des véhicules
ressentent la chaleur du milieu de la 
matinée. Tous savent que, tôt ou tard, le
convoi affrontera un danger, qu’il s’agisse
de l’explosion d’un dispositif explosif
improvisé (IED) ou d’une embuscade.
Quand cela se produira-t-il? Personne ne
le sait.

On a décidé de donner un cours sur
les exercices de convoi en raison des
techniques qui ne cessent de changer
dans les missions à l’étranger, en particulier
en Afghanistan.

On a élaboré la nouvelle doctrine du
soutien logistique de combat en se fon-
dant sur des expériences et des leçons
apprises des militaires récemment rentrés
au pays et des renseignements obtenus du
Corps d’infanterie et du Corps blindé.
Selon le Major Al Benson, instructeur-
chef, le cours a été créé grâce à l’aide des
soldats qui ont travaillé dans le milieu
dont il est question et qui ont mis au

point ces techniques afin de mieux se
protéger au cours des prochains
déploiements.

« Les soldats qui participent aux 
convois et qui s’exercent sans relâche à
les protéger sont ceux qui ont le plus
contribué à l’élaboration du cours »,
explique le Maj Benson.

Le cours a duré 12 jours, dont une
semaine en classe, et s’est terminé par 
un exercice de tir réel. Les 26 militaires
qui l’ont suivi ont appris des techniques
de conduite et de maniement des 
armes, et ce qu’ils doivent faire en 
cas d’embuscade et d’explosion d’IED.

Ils devaient posséder les compétences
individuelles avant de participer à
l’Exercice ROLLING THUNDER, l’examen
final.

« Faites confiance aux exercices 
que vous effectuez actuellement. On 
les modifie constamment pour tenir
compte des nouveaux dangers », a 
affirmé le Caporal-chef John Russell, instruc-
teur récemment revenu d’Afghanistan.

Le Capitaine Tony McDonald, du 
2e Bataillon des services, résume ainsi le
cours : « Il s’agit d’un entraînement 
fantastique. C’est vraiment un bon exercice.
C’est la réalité! »  

MCPL/CPLC RORY WILSON

The C6 gunner in
the lead G-Wagon
keeps watch while
the rest of soldiers
of the convoy deal
with the enemy.

À l’aide d’une
mitrailleuse C6, un
militaire monte la
garde à bord d’un
G-Wagen pendant
que les autres
soldats du convoi
attaquent l’ennemi.

We’re 63 years old!
By Sgt Brad Phillips

PETAWAWA, Ontario — The Latin motto of the Electrical and Mechanical
Engineering (EME) Branch is Arte et Marte. It’s meaning, "By Skill and by Fighting",
conveys the concept of a soldier applying his or her engineering skills in combat.

On May 15, EME celebrated its 63rd birthday at CFB
Petawawa. By all accounts, everyone taking part had a good
time on EME Day. The “skill” portion in the organization’s
motto was clearly evident in the new competition added to
the celebrations this year…the chariot race.

Master Corporal Wayne Russell, a materials technician
from the 2nd Regiment, Royal Canadian Horse Artillery,
suggested the idea for this year’s EME Day.The six chariots
in the event, which were designed and manufactured 
by EME troops, were judged on their design, construction
and visual appeal. They had to be functional and fall 
within specified measurements, and they had to be safe 
for use.

After the judging, the chariots were taken to the staging
area where four runners pulled them, along with a passenger,
over a 1.2 km course. In order to avoid collisions, the 
chariots were dispatched on the course in intervals of one
minute. Bragging rights for this premier event went to the
speedy troops from vehicle and recovery, 2 Field
Workshop, that came out on top after a very hard fought
and close competition.

Nous avons 63 ans!
Par le Sergent Brad Phillips

PETAWAWA (Ontario) — La devise de la Branche du Génie électrique et mécanique (GEM)
est Arte et Marte, qui signifie « par l’adresse et le combat. » Elle évoque l’idée du 
soldat qui applique ses connaissances en génie au combat.

Le 15 mai dernier, le GEM a fêté son 63e anniversaire
à la base des Forces canadiennes Petawawa. Au dire de
tous, les gens s’y sont bien amusés. Le volet « adresse »
de la devise de l’organisation est ressorti lors 
de la course de chars, une nouvelle compétition cette
année.

Le Caporal-chef Wayne Russell, technicien des
matériaux du 2e Régiment, Royal Canadian Horse
Artillery, en a proposé l’idée. Les six chars utilisés pour
la course, conçus et construits par les soldats du GEM,
ont été jugés en fonction de leur conception, de leur
construction et de leur beauté. Ils devaient 
fonctionner et respecter des mesures bien précises.
De plus, ils devaient être sûrs.

Une fois l’évaluation terminée, quatre coureurs et un
passager se sont rendus à la zone de rassemblement et
ont participé à une course de 1,2 km. Les soldats 
rapides des véhicules et recouvrement, 2e Atelier de
campagne, ont gagné le droit de se vanter en sortant
vainqueurs de cette toute première course; la compéti-
tion a été très dure et serrée.

SGT BRAD PHILLIPS

MCpl Lyndsey Westwater of 2 Service Battalion shouts encouragement
to her teammates from the comfort of her chariot. The chariot race was
part of the 63rd birthday celebration for the EME Branch held at 
CFB Petawawa.

Le Caporal-chef Lyndsey Westwater, du 2e Bataillon des services,
encourage ses coéquipiers dans son char. La course de chars 
a eu lieu pendant la célébration du 63e anniversaire de la Branche 
du GEM à la BFC Petawawa.
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Recruits throw grenades for the first time
By Sgt Dennis Power

SHILO, Manitoba — Any soldier caught in an ambush, or
in a close quarter combat situation—both typical engage-
ments in Afghanistan—will appreciate the value of a hand
grenade.

Soldiers who are in their second week of the 14-week
basic infantry training course in Shilo, are quickly learning
that the job they are training for is serious, and that the
weapons they use are deadly. At their first visit to the
grenade range, most of the recruits were surprised by
the intensity of the blast emanating from an object that is
smaller than a baseball.

“It was a little more nerve-wracking than I expected,”
stated recruit Garrett Chidley. “I didn’t expect the 
explosion to be so big,” he said. But now, after throwing
his first two grenades, he’s looking forward to throwing
more and knows what to expect.

The C13 grenade used by the CF fits comfortably in
the hand and has a killing radius of 18 metres. Quite
often, soldiers using grenades are within that radius and
training stresses the importance of using cover and 
making sure your fireteam partners are behind cover. For
recruits who throw grenades for the first time, there is
no hesitation in taking cover.

Some of them talk nervously while waiting for their
turn behind a concrete wall with blast-proof windows,
watching as their buddies go ahead of them. At day’s end,
training, knowledge and experience will have erased any
fear they may have had of the grenade.

“It’s one of the basic skills that we’ve always taught in
the Army, handling and throwing grenades,” said
Lieutenant Duncan Redburn, the course officer for 
the soldiers on the range. “Overseas, each soldier 
(combat troops) has three or four grenades on his 
person at all times. So, being confident with the weapon
is very important.”

Upon completion of basic training, soldiers will use
grenades again in a more complex training environment

to be better prepared for using grenades on deployed
operations.

In addition to learning about grenades, recruit Garrett
Chidley commented on the value of having instructors who
have come back from Afghanistan only a few months ago.
“They know a lot about what’s going on over there. If we have
a question about what we’ll be doing over there, they’re right
there with a straightforward answer. It’s better for us because
we’ll be in their unit.They’re training us to be their soldiers.”

Des recrues lancent des grenades pour la première fois
Par le Sergent Dennis Power

SHILO (Manitoba) — Tout soldat pris dans une 
embuscade ou qui participe à un combat rapproché, des
situations typiques en Afghanistan, saisira l’importance
d’une grenade à main.

Les militaires qui entreprennent leur deuxième
semaine du cours élémentaire d’infanterie de 
14 semaines à Shilo apprennent rapidement que la tâche
pour laquelle ils s’entraînent est sérieuse et que les
armes qu’ils utilisent sont mortelles. Lors de leur 
première visite au champ de tir de grenades, la plupart

des recrues ont été surprises par l’intensité de l’explo-
sion causée par cette arme plus petite qu’une balle 
de baseball.

« C’était un peu plus éprouvant que ce à quoi je 
m’attendais », a déclaré la recrue Garrett Chidley. « Je ne
pensais pas que l’explosion serait aussi énorme », a-t-il
poursuivi. Mais depuis qu’il a lancé ses deux premières
grenades, il a hâte d’en lancer d’autres; il sait désormais à
quoi s’attendre.

La grenade C13 qu’utilisent les Forces canadiennes 
se tient confortablement dans la main et a un rayon
meurtrier de 18 mètres. Bien souvent, les soldats qui

utilisent leurs grenades se trouvent dans ce rayon, et 
l’entraînement souligne l’importance de voir à ce que les
membres de l’équipe de tir soient à l’abri. Les recrues qui
lancent leurs grenades pour la première fois n’hésitent
pas à se mettre à l’abri.

En regardant leurs camarades passer à l’action,
quelques recrues parlent nerveusement en attendant
leur tour derrière un mur de béton percé de fenêtres
antisouffle. À la fin de la journée, l’entraînement, la 
connaissance et l’expérience auront remplacé toute peur
qu’auraient pu ressentir les recrues face aux grenades.

« Le maniement et le lancement de la grenade sont des
compétences de base que nous avons toujours
enseignées dans l’Armée de terre », a déclaré le
Lieutenant Duncan Redburn, officier du cours pour les
soldats au champ de tir. « Chaque soldat membre d’une
troupe de combat porte trois ou quatre grenades sur lui
en tout temps; alors, il est très important d’être à l’aise
avec l’arme. »

Une fois le cours élémentaire terminé, les soldats
dégoupilleront encore leurs grenades, mais cette fois,
dans un environnement d’entraînement plus complexe
afin d’être prêts à les utiliser au cours d’opérations 
véritables.

Les soldats sont initiés à l’utilisation de la grenade, mais
selon la recrue Chidley, il est tout aussi important de recevoir
cette formation d’instructeurs revenus d’Afghanistan il y a
quelques mois à peine. « Ils en savent beaucoup sur ce qui se
passe là-bas. Si nous avons des questions sur ce que nous
devrons faire en Afghanistan, ils nous donnent des réponses
franches », a-t-il dit. « C’est mieux pour nous, car nous serons
dans leur unité. Ils nous entraînent pour que nous devenions
leurs soldats », a ajouté la recrue.

PHOTOS: SGT DENNIS POWER

Before he throws a live grenade,
a recruit is supervised throwing 
a reusable training grenade.
Although the same size as a live
grenade, the training grenade is
hollow, painted blue and has a 
very small charge. The charge is
only large enough to create an
audible report and a puff of 
smoke that replicates the burning
time of the fuse and detonation 
of the grenade.

On supervise une recrue pendant
qu’elle lance une grenade d’exercice
réutilisable avant d’en lancer une
vraie. Bien qu’elle soit de la même
taille que la vraie grenade, la
grenade d’exercice est creuse,
peinte en bleue et porte une très
petite charge, soit assez pour 
créer une détonation perceptible 
et un peu de fumée. Cette charge
reproduit le temps de combustion
de l’amorce et la détonation de 
la grenade.

A recruit throws a
grenade from the kneeling
bay at the grenade range
in Shilo. Shrapnel high-
lighting the importance of
taking cover when using
grenades, caused the
scarring and splintering 
on the wood.

Une recrue lance une
grenade derrière un 
mur au champ de tir 
de grenades à Shilo.
Le shrapnel a causé 
des lacérations au 
bois ainsi que son 
éclatement. Ce dommage
illustre bien l’importance
de se mettre à l’abri
lorsqu’on utilise 
des grenades.
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CAMP X — Canada’s secret spy school
By Bruce Forsyth

Despite the current mission in Afghanistan, many
Canadians still think of Canada as a peacekeeping nation.
Our military personnel have served or are currently
serving on numerous missions world-wide as members
of UN and NATO peacekeeping forces. However, during
the Second World War, Canada played a significant role in
many aspects of the war effort and distinguished itself in
numerous battles and campaigns. Not well publicized
though, was Canada’s contribution to “Secret War”:
Camp X.

In 1940, Great Britain and the Commonwealth were
on the brink of defeat. The US had not yet entered war
and it was looking very grim for allied forces. The Royal
Air Force had fought a brave battle, the Battle of Britain,
and held off a German invasion of the British Isles, but
defeat at the hands of the Nazi war machine was a very
real possibility. British Prime Minister Sir Winston
Churchill saw what was happening and decided 

something had to be done. He instructed his friend, the
head of the British Security Co-ordination (BSC), Canadian
born First World War hero Sir William Stephenson, other-
wise known as “The Man Called Intrepid”, to establish a
training camp in Canada for the purpose of training secret
operatives in the art of espionage.

The camp, officially known as Special Training School
#103 but commonly referred to as “Camp X”, was 
established on 280 acres of land east of Toronto, on the
shore of Lake Ontario near the border between the
towns of Oshawa and Whitby. This location was chosen
as it provided the seclusion needed for the camp’s 
clandestine operations.

However, very few people knew the true purpose of
Camp X. Defence Minister Colonel James Ralston and
RCMP Commissioner Stuart Taylor Wood were let in on
the secret, as was the head of the Canadian Broadcasting
Corporation, since the public were told that the radio
antennas dotting the property were CBC broadcast
antennas. Prime Minister William Lyon Mackenzie-King
was left out of the loop since BSC feared he would shut
down the camp as a violation of Canada’s sovereignty by
Great Britain.

Another purpose for establishing the camp was to
unite Great Britain and the US. At the time Camp X was
being constructed—the summer of 1941—the US was
still refusing to join the war effort. Others saw this as a
mistaken position as evidenced by the over 
30 000 Americans who crossed the border to join British
and Canadian armed forces. Even before the US entered
the war on December 7, 1941, agents from America’s
intelligence services expressed an interest in sending 
personnel for training at the soon to be opened Camp X.
Agents from the FBI and the Office of Strategic Services
(fore-runner of the CIA) secretly attended Camp X.
Most notable was Col William Donovan, wartime head 
of the OSS, who credited Sir William Stephenson 
with teaching Americans about foreign intelligence 
gathering.

Camp X officially opened for training on December 6,
1941, the day before the bombing of Pearl Harbor.
Trainees at the camp learned sabotage techniques,
subversion, intelligence gathering, lock picking, explosives
training, radio communications, encode/decode, recruiting
techniques for partisans, the art of silent killing and
unarmed combat. Camp X offered no parades for its
graduates and none were ever publicly recognized for
their accomplishments.

By the time Special Training School #103 terminated
training operations in 1944, up to 2 000 students had
graduated from the camp.

In 1945, Igor Gouzenko the Soviet Embassy cypher
clerk whose defection exposed the Soviet spy threat in
North America, was hidden at Camp X along with his
family for two years. Prime Minister Mackenzie-King was
first advised about the camp’s existence when it was sug-
gested that Gouzenko be hidden there.

Post-war, the camp was re-named the Oshawa
Wireless Station and turned over to the Royal Canadian
Corps of Signals as a wireless intercept station, military
talk for a spy listening station. The Oshawa Wireless
Station continued operations until 1969 when it too
closed. All remaining buildings were demolished or 
relocated elsewhere and the property abandoned.
Records pertaining to Camp X were either locked away
under the Official Secrets Act or destroyed after WWII.

Even the end of the war brought no parades or official
recognition for Camp X veterans. They simply went
home and did, as they were required to do during the
war; they kept quiet. It’s only been in recent years that
many Camp X veterans have felt comfortable talking
about their experiences.

Today, the former site of Camp X is a passive park, appro-
priately named “Intrepid Park”. A monument was erected in
1984 to honour the men and women of Camp X, a camp
that many in the intelligence world consider to be the finest
espionage training camp of the Second World War.

For more on Camp X, visit www.camp-x.com.

The monument to Camp X.

Le monument commémoratif du camp X.

Le camp X : école secrète d’espionnage au Canada
Par Bruce Forsyth

Malgré la mission actuelle en Afghanistan, beaucoup de
Canadiens croient toujours que le Canada est un pays
dévoué au maintien de la paix. Nos militaires ont 
participé, et participent encore, partout dans le monde, à des
missions à titre de membres des forces de maintien de la
paix de l’ONU et de l’OTAN. Or, pendant la Seconde
Guerre mondiale, le Canada a joué un rôle important
dans plusieurs aspects de l’effort de guerre et il s’est
démarqué lors de nombreuses batailles et campagnes. Ce
dont on a moins parlé, cependant, est la contribution du
Canada à la « guerre secrète » : le camp X.

En 1940, la Grande-Bretagne et le Commonwealth
sont au bord de la défaite. Les États-Unis ne participent
toujours pas à la guerre et les choses n’augurent pas bien
du tout pour les forces alliées. La Royal Air Force a 
combattu courageusement lors de la bataille de
l’Angleterre et a su repousser une invasion des îles
Britanniques, mais la défaite aux mains de la machine de
guerre nazie reste tout de même une possibilité.
Sir Winston Churchill, premier ministre de la 
Grande-Bretagne, voit ce qui se produit et décide qu’il
faut faire quelque chose. Il somme un ami né au Canada,
sir William Stephenson, directeur de la British Security
Co-ordination (BSC) et héros de la Première Guerre
mondiale que l’on surnomme « l’homme intrépide »,
d’établir un endroit au Canada où former des espions.

Cet endroit est connu sous le nom d’École d’instruction
spéciale no103, mais on le nomme surtout « camp X ».
Celui-ci est installé sur 280 acres de terrain à l’est de
Toronto, sur le bord du lac Ontario, près de la frontière
entre Oshawa et Whitby. L’endroit a été choisi en 
fonction de son isolement, qui permet de mener des
opérations clandestines.

Or, très peu de gens sont au courant de la véritable
vocation du camp X. Le Colonel James Ralston, ministre
de la Défense, et Stuart Taylor, commissaire de la GRC,
en sont informés, de même que le chef de la Canadian
Broadcasting Corporation, puisqu’on dit au grand public
que les antennes de radio sur le terrain servent à la CBC.
Toutefois, on ne met pas au courant le premier ministre
William Lyon Mackenzie-King, puisque la BSC craint 
qu’il ne ferme l’établissement sous prétexte que la
Grande-Bretagne empiète sur la souveraineté du Canada.

Le camp doit également servir à unir la Grande-Bretagne
et les États-Unis. À l’époque de la construction du camp X,
soit à l’été 1941, les États-Unis refusent toujours 
d’entrer en guerre. Certains déplorent cette passivité,
comme en témoignent les 30 000 États-Uniens qui 
traversent la frontière pour s’enrôler dans les forces 
britanniques et canadiennes. Même avant la déclaration
de guerre des États-Unis, le 7 décembre 1941, des agents
des services du renseignement états-unien sont
intéressés par la formation offerte au camp X. En secret,
des agents du FBI et du bureau états-unien des services
stratégiques (OSS), ancêtre de la CIA, y sont formés. Le
Col William Donovan, chef de l’OSS durant la guerre, a
déclaré que c’était sir William Stephenson qui avait
enseigné aux États-Uniens la collecte de renseignements
extérieurs.

Le camp X ouvre officiellement ses portes le 
6 décembre 1941, ou la veille de l’attaque sur Pearl Harbor.
Au camp, les agents apprennent les techniques de sabotage,
la subversion, la collecte de renseignements, le crochetage de
serrures, le maniement d’explosifs, les communications radio,
l’encodage et le décodage, les techniques de recrutement de
partisans, l’art de tuer sans bruit et le combat à mains nues.
Au camp X, il n’y a aucun défilé pour les diplômés et 
personne n’est salué publiquement pour ses réussites.

Lorsqu’on ferme l’École d’instruction spéciale 
no 103 en 1944, près de 2 000 élèves y ont été formés.

En 1945, Igor Gouzenko, chiffreur de l’ambassade
soviétique, dont la défection met au jour la menace 
d’espionnage soviétique en Amérique du Nord, se cache
au camp X avec sa famille pendant deux ans. Le premier
ministre Mackenzie-King est mis au courant de 
l’existence du camp lorsqu’on commence à soupçonner
que Gouzenko s’y cache.

Après la guerre, on renomme l’établissement « poste
de radiotélégraphie d’Oshawa » et on le confie au Corps
royal canadien des transmissions à titre de station de
renseignement sur les transmissions, ou station d’écoute
d’espionnage en jargon militaire. On exploite le poste de
radiotélégraphie d’Oshawa jusqu’en 1969. Après sa 
fermeture, tous les bâtiments restants sont démolis ou
déplacés et le terrain est abandonné. Les dossiers du
camp X sont soit verrouillés en vertu de la Loi sur les
secrets officiels, soit détruits après la Seconde Guerre
mondiale.

Même à la fin de la guerre, les anciens du camp x n’ont
fait l’objet d’aucun défilé ni de remerciements officiels. Ils
sont simplement rentrés chez eux et ont fait comme ils
devaient faire durant la guerre : ils se sont tus. Ce n’est
qu’au cours des dernières années que ces anciens 
espions ont décidé de parler de leurs expériences.

Aujourd’hui, l’endroit où se trouvait le camp X est un
parc nommé « Intrepid Park » (parc de l’Intrépide). Un
monument a été érigé en 1984 pour honorer les
hommes et les femmes du camp X, considéré par 
beaucoup du monde du renseignement comme le nec
plus ultra des camps d’instruction d’espionnage de la
Seconde Guerre mondiale.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur 
le camp X, consultez le www.camp-x.com (en anglais).
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Top fuel for top performance program wins national award
By Gloria Kelly

It has long been understood that a 
successful military marches as much on its
stomach as it does on its feet. In support
of that theory the Strengthening the
Forces (STF) team within the Force
Health Protection Directorate of the
Canadian Forces Health Services has been
hard at work developing and implementing

a range of nutrition programs in support
of healthy military members.

Their efforts are paying dividends as 
members recognize that a healthy diet is part
of the healthy lifestyle, necessary to maintain
peak fitness and health required by the CF
these days. In addition, that work is being 
recognized by peers in the civilian community.

The “Top Fuel for Top Performance”
program is being recognized with a

national award sponsored by the
Dietitians of Canada and Kraft Canada.
The Speaking of Food and Healthy Living
Award: Excellence in Consumer Nutrition
Communications recognizes collaborative
communication initiatives that promote
clear and credible nutrition and healthy
living information to Canadians.

“When ever we ask CF personnel
about their health, diet is always an issue
that comes to the forefront,” said 
Dr. Debra Reid, national manager STF.
“We work hard to respond to those
demands and to support our members in
making healthy nutrition and lifestyle
choices.”

The “Top Fuel for Top Performance”
program is a workshop and skill building
nutrition education program designed
specifically for the needs of CF members.
Both the workshop content and the
means of delivery of the program are 
recognized as innovations within the CF.

“The program is an adaptation of
sports nutrition principles for a less 
competitive, more performance focused
audience,” said Dr. Reid. “The needs of
active CF members and the sports 
community are somewhat different, but
there are many overlapping principles that
provided a base for this program. The
small group, interactive workshop format
that concentrates on skills building is also

a departure from the usual military lecture
style briefing or information format.”

“This program is a real collaborative
effort,” says Marilyn Booth, dietitian and
sports nutrition expert who spearheaded
its development. “We brought together 
a multi-disciplinary team for its develop-
ment, pilot tested with members from 
all three elements and used as many
means as possible to evaluate each step of
the way.”

“What we have is a success story,” said
Dr. Reid. “There are now over 40 health
promotion facilitators trained to offer the
program and over 1 100 members 
have attended the workshops across the
country.”

“With the renewed emphasis the Chief
of the Defence Staff has placed on health
and physical fitness, this is an ideal 
program to support military members in
their efforts to achieve optimal perform-
ance,” said Dr. Reid.“Because the program
is skills based and interactive there is a
support system in place to provide
encouragement and guidance every step
of the way forward.”

For more information on Top Fuel for
Top Performance or other nutrition 
programming, contact the STF Nutrition
Wellness Educator Leanna Knox-Kinsman
or the Health Promotion Office on your
base/wing.

GLORIA KELLY

The award winning “Top Fuel for Top Performance” program that is being recognized with a national award 
sponsored by the Dietitians of Canada and Kraft Canada, was a team effort, bringing together experts in a range 
of fields. Members of the Strengthening the Forces team involved in the project are Leanna Knox-Kinsman,
Marilyn Booth, Dr. Darrell Menard and Dr. Debra Reid.

Le programme Bouffe-santé pour un rendement assuré, qui a reçu un prix national de l’organisme Les diététistes 
du Canada et de Kraft Canada, est un travail d’équipe d’experts dans divers domaines. Les membres de l’équipe 
de Bouffe-santé pour un rendement assuré qui ont pris part au projet sont Leanna Knox-Kinsman, Marilyn Booth,
le Dr Darrell Menard et le Dr Debra Reid.

Le programme Bouffe-santé pour un rendement assuré remporte un prix national
Par Gloria Kelly

On sait depuis longtemps qu’une armée
marche grâce tant à son estomac qu’à ses
jambes. L’équipe Énergiser les Forces du
Directeur – Protection de la santé de la
Force (D PSF) des Services de santé des
Forces canadiennes travaille dur afin de
concevoir et de mettre en œuvre 
une gamme de programmes de nutrition
destinés à favoriser la bonne santé des
militaires.

Les efforts de l’équipe portent des
fruits dans la mesure où les militaires se
rendent compte qu’un régime sain 
est l’un des éléments d’un mode de vie
équilibré. Or, celui-ci est indispensable
pour assurer la forme et la santé opti-
males que les Forces canadiennes exigent
de leurs soldats. De plus, ces efforts sont
salués par les pairs dans le secteur civil.

Le programme Bouffe-santé pour un
rendement assuré a reçu un prix national
de l’organisme Les diététistes du Canada

et de Kraft Canada. Le Prix du Tour de
table sur l’alimentation et la vie saine :
hommage à l’excellence en communica-
tion grand public honore les programmes
qui, par voie de collaboration, ont permis
de communiquer à la population des ren-
seignements clairs et crédibles sur la bonne
alimentation et les habitudes de vie saine.

Selon le Dr Debra Reid, gestionnaire
national du programme Énergiser les
Forces, « chaque fois que nous posons
aux militaires des questions sur leur
santé, la nutrition figure parmi les 
préoccupations les plus importantes.
Nous travaillons avec acharnement pour
répondre à ces demandes et pour aider
les militaires à prendre des décisions
saines en matière d’alimentation et
d’habitudes de vie ».

Bouffe-santé pour un rendement
assuré est un programme d’ateliers visant
la sensibilisation à la nutrition. Il est conçu
pour répondre aux besoins particuliers
des membres des FC. Tant le programme

d’ateliers que les méthodes de sensibilisa-
tion sont considérés comme innovateurs
par les FC.

Selon le Dr Reid, « le programme con-
siste en une adaptation des principes de
nutrition sportive pour un public moins
compétitif et axé sur le rendement. Les
besoins des militaires et ceux des athlètes
sont quelque peu différents, mais le 
programme est fondé sur de nombreux
principes communs. La forme choisie, soit
un atelier interactif destiné à un petit
groupe et qui porte sur l’acquisition de
compétences, se distingue du style habituel
de séance d’information militaire ».

Pour Marylyn Booth, diététiste et
experte en nutrition sportive qui a été 
au premier plan dans sa conception,
« le programme est un véritable effort 
de coopération. Nous avons mis sur 
pied une équipe multidisciplinaire pour 
le créer, nous l’avons testé grâce à l’aide
de membres des trois armées et 
nous avons employé autant de moyens

que possible pour en évaluer chaque
étape ».

« C’est un vrai succès. Plus de 
40 personnes chargées de promouvoir la
santé exécutent le programme. Par ailleurs,
plus de 100 militaires ont assisté aux 
ateliers dans tout le pays »,affirme le Dr Reid.

« En raison de l’insistance du chef d’état-
major de la Défense en ce qui concerne la
santé et la condition physique, il s’agit d’un
programme idéal pour soutenir les 
militaires dans leurs efforts pour accroître
leur rendement. Étant donné que le 
programme est fondé sur les compétences
et qu’il est interactif, on a établi un système
de soutien pour encourager et diriger les
soldats au cours de leur progression. »

Pour obtenir de plus amples renseigne-
ments sur Bouffe-santé pour un rendement
assuré et d’autres programmes, veuillez
communiquer avec Leanna Knox-Kinsman,
éducatrice en bien-être nutritionnel, ou
avec le bureau de promotion de la santé de
votre base ou escadre.

A friendly chat
The Prime Minister of the Kingdom of the Netherlands,
Jan Peter Balkenende chats with several veterans after 
laying a wreath at the National War Memorial on June 11.
This was all part of Prime Minister Balkenende two-day visit
to Ottawa.

Une conversation amicale
Le 11 juin, au cours d’une visite de deux jours à Ottawa,
Jan Peter Balkenende, premier ministre des Pays-Bas,
s’entretient avec des anciens combattants après avoir
déposé une couronne devant le Monument commémoratif
de guerre du Canada.

MCPL/CPLC JILL COOPER
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HOTEF continues to break ground
By Capt Erik Weigelin

The much anticipated arrival of the 
CH-148 Cyclone to 12 Wing Shearwater
draws ever nearer, and preparations for
it’s delivery continue at a harried pace at
Shearwater’s Helicopter Operational Test
and Evaluation Facility (HOTEF).

HOTEF is charged with conducting Initial
Operational Test and Evaluation (OT&E)
of Sikorsky’s newest helicopter to ensure
it is fully capable of meeting the needs of
the operational frontline crews who will
man it, as well as the needs of 
the training squadron who will prepare
those crews.

OT&E serves the purpose of weeding
out deficiencies in a system or product
before it is put into service with 
operational crews, where their discovery
of a fault may end in fatal consequence or 
mission failure. Drawing upon experience
from testing, and the lessons learned by
others, the test team is able to identify
potential pitfalls or failings of a test article
in time to allow modification or improve-
ment before final delivery, or to recom-
mend changes to procedures, which will
allow crews to operate the equipment in
a safe but operationally effective manner.
In short, does the article under test 

‘Do what I want it to do, with the people
intended to operate it under the condi-
tions it’s expected to work?’ The goal is
always to achieve the highest level of
operational effectiveness possible while
applying the minimum amount of testing
required.

Up to now, much of the testing done at
HOTEF has been on individual pieces of
equipment, such as new radios, improved
life support equipment, or revised 
hoisting techniques. The Cyclone brings
with it the challenge of testing a 
completely new weapon system and its
associated capabilities. This has lead
HOTEF to develop new methodologies,
and will result in a mission based test plan
which has already captured the interest of
the National Test Pilot School in Mojave,
CA, as well as test establishments in the
Royal Norwegian Air Force and the UK’s
Royal Navy.

With the principle of ‘lessons learned
from others’ in mind, HOTEF recently 
visited their USN counterparts in
Paxtuxent River, Maryland. VX-1 Sqn 
conducts OT&E for the USN, and has
recently completed testing on the
Sikorsky MH-60S and R variants of the
Seahawk helicopter. The ‘Romeo’ is the
latest multi-role maritime variant, and has

operating capabilities and equipment 
similar to those of the Cyclone. VX-1 
has a wealth of naval aviation OT&E 
experience, spanning 60 years and dozens
of aircraft types, and HOTEF was able to
present their test plan and methods in
order to foster discussion on VX-1’s 
lessons learned from the Sierra and
Romeo programmes. This proved to be a
valuable exercise both in lessons taken 
on board and in receiving validation on
the efforts put forth thus far by the unit 
in the previous nine months of test plan
preparation.

Following their visit to VX-1, the 
members of HOTEF continued on to
Sikorsky’s West Palm Beach facility in
Florida where the Cyclone air vehicle will
be assembled from components manufac-
tured around the world. Here, develop-
mental testing will be conducted by a
Combined Test Force (CTF) consisting of
Sikorsky and CF Aerospace Engineering
Test Establishment (AETE) personnel
prior to mission system fit and integration
at Sikorsky’s facilities in Stratford,
Connecticut. As a way to ensure that only
the minimum amount of testing will be
conducted,HOTEF met with the contractor
and CTF personnel to co-ordinated test
efforts and identify areas where HOTEF

would be able to derive test data from
the work that will be carried out by the
CTF. This close liaison will not only make
sure that there is no duplication of effort,
but also allow HOTEF to maximize the
limited time that will be available for
OT&E once the aircraft is delivered to 
the CF. This opportunity also allowed
HOTEF and the CTF to co-ordinate
details for the upcoming ship’s trials of
the modified Canadian Recovery Assist
and Traverse system (CRAST), a modified
version of the existing HHRSD
‘Beartrap’, scheduled to take place this fall
onboard HMCS Montréal, which is
presently being modified.

Though the preliminary ground work is
progressing toward generating a compre-
hensive test plan, much still remains to be
done before operational tests begin in
2009. In the coming months HOTEF 
will continue to refine their efforts in
planning and will carry on engaging other
stakeholders at the operational level to
guarantee that the lessons learned of
those who precede the project do not go
unheeded, and that an operationally and
fully effective weapon system be delivered
to the frontline crews in a timely and 
economical manner.
Capt Weigelin, project officer, HOTEF

DAVE GAUTHIER

Members of CTF and HOTEF in front of S-92 Test aircraft at Sikorsky’s West Palm Beach facility.

Des membres de la FEC et de l’IEEOH devant l’appareil d’essai S-92 à l’installation de Sikorsky à West Palm Beach.

L’IEEOH : toujours à l’avant-garde
Par le Capt Erik Weigelin

L’arrivée tant attendue du CH-148
Cyclone à la 12e Escadre Shearwater
approche à grands pas et les préparatifs
en vue de sa livraison continuent de se
multiplier à l’Installation d’évaluations et
d’essais opérationnels – Hélicoptères
(IEEOH) de Shearwater.

L’IEEOH s’occupe des premiers essais
et évaluations opérationnels du tout
dernier hélicoptère Sikorsky afin de voir
si celui-ci répond aux besoins opéra-
tionnels des équipes de première ligne qui
l’utiliseront, ainsi qu’aux besoins des
escadrons qui formeront les équipages.

Les essais et les évaluations opéra-
tionnels ont comme objectif d’éliminer
les lacunes d’un système ou d’un produit
avant que ce dernier ne soit mis en 
service. La découverte de ces lacunes par
un équipage opérationnel pourrait être
fatale ou encore faire échouer une 
mission. En s’inspirant des expériences
tirées des essais et des leçons retenues,
l’équipe d’essais peut cerner certains
défauts ou failles possibles d’un appareil 
à temps pour le modifier ou l’améliorer
avant sa livraison. Elle peut aussi 
recommander des changements à la
manière dont on se sert de l’engin, ce qui
permettra une utilisation à la fois 
sûre et efficace sur le plan opérationnel.
Bref, est-ce que l’objet à l’essai « fait ce
qu’on veut qu’il fasse, dans les conditions
où il est censé fonctionner »? L’objectif
consiste à constamment atteindre le plus
haut niveau d’efficacité opérationnelle
possible tout en effectuant le minimum
d’essais nécessaires.

Jusqu’à maintenant, la plupart des essais
effectués par l’IEEOH portaient sur des
objets plutôt simples, soit de nouvelles

radios et des systèmes de survie
améliorés, ou de nouvelles techniques 
de levage. Le Cyclone est différent. Il 
est muni d’un tout nouveau système
d’armement, dont on doit éprouver les
capacités. L’IEEOH a donc élaboré de
nouvelles méthodes qui mèneront à un
plan d’essais axé sur les missions.
Ce dernier a déjà suscité l’intérêt de la
National Test Pilot School à Mojave, en
Californie, ainsi que celui des services
d’essais de la Force aérienne royale
norvégienne et de la Marine royale de la
Grande-Bretagne.

En tâchant de « tirer parti des leçons
apprises par nos pairs », les représentants
de l’IEEOH ont rendu visite récemment 
à leurs homologues à Paxtuxent River,
au Maryland. L’Escadron VX-1 mène les
essais et les évaluations opérationnels
pour la Marine des États-Unis et il a
récemment terminé les essais des 
variantes S et R du Sikorsky MH-60 pour
ses hélicoptères Seahawk. Le Romeo est
la plus récente variante des hélicoptères
maritimes polyvalents, dont l’équipement
est semblable à celui du Cyclone.
L’Escadron VX-1 dispose d’un important
bagage d’expérience en matière d’essais
et d’évaluations opérationnels pour 
l’aviation navale, qui s’étale sur soixante
ans et qui porte sur des douzaines 
de types d’aéronefs. L’IEEOH lui a 
présenté son plan d’essais et ses 
méthodes afin d’aborder une discussion
au sujet des leçons tirées par suite 
des programmes des variantes Sierra 
et Romeo. L’exercice a été très profitable,
tant pour les leçons dont on tiendra
compte que pour les remerciements 
des efforts déployés par l’unité lors 
des neuf mois de préparation des plans
d’essais.

Après la visite à l’Escadron VX-1, les
membres de l’IEEOH se sont rendus à
l’installation de Sikorsky à West Palm
Beach en Floride, où le Cyclone sera
assemblé à partir de composantes 
fabriquées partout au monde. C’est à cet
endroit que seront menés les essais de
développement par une Force d’essais
combinée (FEC) composée des membres
du personnel de Sikorsky et du Centre
d’essais techniques aérospatiale (CETA)
avant le réglage et l’intégration du 
système de mission aux installations de
Sikorsky à Stratford, au Connecticut. Pour
faire en sorte qu’elle n’effectue qu’un
minimum d’essais, l’IEEOH a rencontré
l’entrepreneur et les membres de la FEC
afin de coordonner les essais et de cerner
les domaines dans lesquels l’IEEOH 
pourra utiliser les données des essais
effectués par la FEC.Cette liaison permettra
non seulement qu’il n’y ait pas de
chevauchement des efforts, mais que
l’IEEOH maximise le temps limité qu’il
aura pour les essais et les évaluations

opérationnels avant que l’aéronef ne soit
mis en service par les FC. Par la même
occasion, les responsables de l’IEEOH et
de la FEC ont coordonné les détails des
essais sur les navires en ce qui a  trait au
Système canadien d’appontage assisté
(CRAS-T), une version améliorée du 
dispositif d'appontage et d'arrimage 
rapide « Beartrap » qui devrait être installé
à l’automne à bord du NCSM Montréal, en
cours de modification.

Bien que les travaux de base aboutiront
à un plan d’essais complet, il y a encore
beaucoup à faire avant le début des tests
opérationnels en 2009. Au cours des mois
à venir, l’IEEOH continuera d’intensifier
ses efforts en matière de planification 
et sollicitera la participation d’autres
intervenants au niveau opérationnel pour
garantir que les leçons retenues des
prédécesseurs sont utiles et qu’un 
système d’armement efficace et opéra-
tionnel est livré en temps utile et à faible
coût aux équipages de première ligne.
Le Capt Weigelin est officier de projet à l’IEEOH.


